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КРАТКА ОБОСНОВКА

Увод
Зеленият пакт е в основата на европейската стратегия за нов устойчив растеж и работни 
места и е катализатор за преход с неутралността по отношение на климата и 
благосъстоянието на нашите граждани като ключови цели. Пакетът „Подготвени за 
2030 г.“ („Fit for 2030”) определя рамката за тази трансформация чрез съгласуван набор 
от предложения, които се основават на съществуващите закони за климата и 
енергетиката, но ги извежда на ново ниво, като същевременно гарантират синергии с 
други политики на ЕС. Преразгледаната Директива за възобновяемата енергия е 
ключов компонент на този пакет, тъй като трябва да го кажем ясно, че няма време за 
втори шанс. В нея, заедно с други взаимосвързани предложения от пакета, се разглежда 
едно от най-големите предизвикателства, пред които сме изправени: непрекъснато 
нарастващото търсене на енергия, като същевременно гарантираме, че енергията идва 
от възобновяеми източници, за да се достигнат целите, определени от Европейския 
закон за климата, и че защитаваме околната среда и благосъстоянието на нашите 
граждани. 

Европейският закон за климата включва в законодателен акт формулираната в 
Европейския зелен пакт цел европейската икономика и общество да станат неутрални 
по отношение на климата до 2050 г. В закона също така се поставя междинна цел за 
намаляване на нетните емисии на парникови газове с най-малко 55% до 2030 г. в 
сравнение с нивата от 1990 г. Неутралност по отношение на климата до 2050 г. 
означава постигане на нетни нулеви емисии на парникови газове за ЕС чрез намаляване 
на емисиите, инвестиране в екологосъобразни технологии и опазване на нашата 
природна среда. Това води до преход с исторически измерения, който Европа ще 
претърпи през следващите десетилетия.

Стабилна и предвидима регулаторна инвестиционна рамка
В Пакта от Глазгоу се призовава за ускоряване на разработването, внедряването и 
разпространението на технологии и приемането на политики за преход към енергийни 
системи с ниски емисии, включително чрез бързо увеличаване на внедряването на 
производство на чиста електроенергия и мерки за енергийна ефективност, включително 
ускоряване на усилията за постепенното премахване на все още силната въглищна 
енергетика и постепенното премахване на неефективните субсидии за изкопаеми 
горива, като същевременно се предоставя целенасочена подкрепа на най-бедните и най-
уязвимите в съответствие с националните обстоятелства и се признава необходимостта 
от подкрепа за справедлив преход. 

За да декарбонизираме европейското производство и използване на енергия, които 
заедно са отговорни за повече от 75% от емисиите на парникови газове в ЕС, трябва да 
ускорим преминаването от изкопаеми горива към решения с нулев въглерод, с каквито 
в момента се генерира малко под една трета от електрическата енергия на ЕС.  Европа 
има огромен потенциал за разработване на всички видове устойчиви и възобновяеми 
енергийни източници и нашата цел трябва да бъде базирана на възобновяеми 
източници и интегрирана енергийна система на целия континент. Това ще изисква 
амбициозни цели за възобновяема енергия във всички държави членки. 
Възобновяемият водород е обещаваща технология, но наличността на приемлива цена 
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преди 2035 г. далеч не е гарантирана въпреки най-добрите намерения на Комисията. 
Съюзът следва да създаде подходящите условия за нови инвестиции, така че да се 
направи правилният избор не само в настоящия, но и в следващия инвестиционен 
цикъл. Това също би осигурило балансиран преход. Поради това Европейският съюз 
трябва да осигури стабилна и предвидима регулаторна среда, която не само ще 
гарантира постигането на целта от 55% през 2030 г., но и неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. Трябва също така да осигурим на нашите граждани подобрена 
прозрачност за произхода на електрическата енергия. 
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Пропорционалност и субсидиарност
Принципите на пропорционалност и субсидиарност са посочени в член 5 от ДФЕС. 
Принципът на пропорционалност означава, че за да постигне целите си, ЕС не трябва 
да предприема повече от необходимите действия. Принципът на субсидиарност следва 
да гарантира способността на държавите членки да вземат решения и да предприемат 
действия и разрешава намеса на Съюза, когато целите на дадено действие не могат да 
бъдат постигнати в достатъчна степен от държавите членки, но могат да бъдат 
постигнати по-добре на равнището на Съюза. Освен това той гарантира, че 
правомощията се упражняват възможно най-близо до гражданите. Ето защо, когато 
става въпрос за това законодателство, докладчикът подкрепя използването на 
директива. Комисията правилно посочва, че е необходим подход на ЕС, който да 
осигури подходящите стимули за държавите членки с различни равнища на амбиция и 
да ускори по координиран начин енергийния преход от традиционната основана на 
изкопаеми горива енергийна система към по-интегрирана и по-енергийноефективна 
енергийна система, основана на възобновяеми източници. Икономически ефективно 
ускорено развитие на устойчивата енергия от възобновяеми източници в рамките на по-
интегрирана енергийна система не може да бъде постигнато в достатъчна степен само 
от държавите членки. Според докладчика обаче използването на делегирани актове в 
директивата не е в съответствие с общата цел на принципите на пропорционалност и 
субсидиарност. Упражняването на правомощия от страна на Съюза е обосновано само 
когато държавите членки не са в състояние да постигнат в достатъчна степен целите на 
предвиденото действие и то може да има добавена стойност, ако се осъществява на 
равнището на Съюза.

Критерии за устойчивост
Докладчикът приветства предложението на Европейската комисия, но смята, че това 
преразглеждане следва да гарантира също така съгласуваност и последователност на 
политиките. Поради това той предлага да се ограничи подкрепата за използването на 
първична горска биомаса, като същевременно признава необходимостта от 
продължаваща подкрепа за използването на вторична горска биомаса, за да се 
гарантира, че целите на ЕС за климата за 2030 г. могат да бъдат постигнати. За тази цел 
той въвежда и необходимите определения. Тези мерки също така ще гарантират по-
добре амбицията, заложена в Стратегията за биологичното разнообразие, като 
същевременно се признават различията и различните отправни точки между държавите 
членки и регионите по отношение на биологичното разнообразие. 

Въглеродни поглътители
От съществено значение е да защитаваме и увеличаваме ценните въглеродни 
поглътители, които имаме в Съюза. За да се осигури съгласуваност с целите за 
увеличаване на поглътителите в Закона за климата и в предложението на Комисията 
относно земеползването, промените в земеползването и горското стопанство (ЗПЗГС), 
от съществено значение е държавите членки да подобрят мониторинга и докладването 
за въглеродните поглътители и използването на биомаса. Поради това в настоящия 
проект на становище се предлага въвеждането на национални планове за биоенергия, 
които ще позволят на държавите членки да бъдат взети предвид различни отправни 
точки и специфични ситуации, като същевременно се гарантира, че въглеродните 
поглътители ще се увеличават, като същевременно се използва биомаса. Освен това в 
проекта на становище се въвежда задължението на Европейската комисия да приеме 
специално законодателно предложение за установяване на максимални стойности за 
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използване на горска биомаса за енергийни цели на равнище държава членка. 

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 
водещата комисия по промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид 
следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В Европейския зелен пакт5 се 
определя целта на Съюза за постигане 
на неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. по начин, който 
допринася за европейската икономика, 
растежа и създаването на работни 
места. Тази цел и целта за намаляване 
на емисиите на парникови газове с 55 % 
до 2030 г., както е посочено в Плана във 
връзка с целта6 в областта на 
климата до 2030 г., одобрен както от 
Европейския парламент7, така и от 
Европейския съвет8, изискват 
енергиен преход и значително по-
високи дялове на възобновяемите 
енергийни източници в една 
интегрирана енергийна система.

(1) В Европейския зелен пакт5 се 
определя целта на Съюза за постигане 
на неутралност по отношение на 
климата най-късно до 2050 г. по начин, 
който допринася за европейското 
икономическо, екологично и социално 
развитие, просперитета и създаването 
на работни места. Тази цел и целта за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове с най-малко 55 % до 2030 г., 
както е посочено в Европейския 
законодателен акт за климата, 
изискват енергиен преход, основан на 
намаляване на потреблението на 
енергия и ресурси и повишена 
ефективност, както и значително по-
високи дялове на възобновяемите 
енергийни източници в една 
интегрирана енергийна система.

_________________ _________________
5 Съобщение на Комисията COM(2019) 
640 final, 11.12.2019 г., Европейският 
зелен пакт.

5 Съобщение на Комисията COM(2019) 
640 final, 11.12.2019 г., Европейският 
зелен пакт.

6  Съобщение на Комисията 
COM(2020) 562 final, 17.9.2020 г., 
Засилване на европейската амбиция в 
областта на климата за 2030 г. 
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Инвестиция в неутрално по 
отношение на климата бъдеще в 
полза на нашите граждани.
7  Резолюция на Европейския 
парламент от 15 януари 2020 г. 
относно Европейския зелен пакт 
(2019/2956 (RSP)).
8 Заключения на Европейския съвет, 
11 декември 2020 г., 
https://www.consilium.europa.eu/media/4
7296/1011-12-20-euco-conclusions-en.pdf

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 1 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) В Общата програма на 
Европейския съюз за действие за 
околната среда до 2030 г. (8-ата 
ПДОС) се определят тематични 
приоритетни цели за 2030 г. в 
областта на смекчаването на 
последиците от изменението на 
климата, адаптирането към 
изменението на климата, опазването 
и възстановяването на биологичното 
разнообразие, нетоксичната кръгова 
икономика, нулевото замърсяване на 
околната среда и свеждането до 
минимум на натиска върху околната 
среда от производството и 
потреблението във всички сектори на 
икономиката, и се признава, че тези 
цели, насочени както към движещите 
сили, така и към въздействията на 
екологичните щети, са неразривно 
свързани. 8-ата ПДОС има и 
дългосрочна цел, а именно най-късно 
до 2050 г. хората да живеят добре в 
пределите на нашата планета, в 
икономика на благосъстоянието, в 
която нищо не се пилее, растежът е 
придружен от възстановяване, 
постигната е неутралност по 
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отношение на климата в рамките на 
Съюза и неравенствата са 
значително намалени. 
Здравословната околна среда е в 
основата на благоденствието на 
всички хора. Това е среда, в която 
биологичното разнообразие е запазено, 
екосистемите процъфтяват и 
природата се опазва и възстановява, 
което води до повишаване на 
устойчивостта спрямо изменението 
на климата, бедствия, свързани с 
времето и климата, и други свързани с 
околната среда рискове.

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 1 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1б) Общата програма на 
Европейския съюз за действие за 
околната среда до 2030 г. („8-ата 
ПДОС“) — рамката за действие на 
Съюза в областта на околната среда 
и климата — има за цел да ускори 
екологичния преход към неутрална по 
отношение на климата, устойчива, 
нетоксична, ресурсно ефективна, 
основана на възобновяема енергия, 
устойчива и конкурентоспособна 
кръгова икономика по справедлив, 
равноправен и приобщаващ начин, 
както и да опазва, възстановява и 
подобрява състоянието на околната 
среда чрез, наред с другото, спиране и 
обръщане процеса на загуба на 
биологично разнообразие. С нея се 
подкрепя и укрепва интегрираният 
подход към политиките и 
изпълнението въз основа на 
Европейския зелен пакт. В 8-ата 
ПДОС се признава, че постигането на 
този преход ще изисква системна 
промяна, която според ЕАОС води до 
фундаментална, преобразуваща и 
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междусекторна промяна, 
предполагаща значителни промени и 
преориентиране в целите на 
системата, стимулите, 
технологиите, социалните практики 
и норми, както и в системите на 
знанието и подходите за управление.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 1 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1в) За постигането на целите е 
необходимо да се гарантира, че 
законодателните инициативи, 
програми, инвестиции и проекти, 
както и тяхното изпълнение, са 
съгласувани с целите на 8-ата ПДОС, 
допринасят по целесъобразност и не 
вредят на постигането им. Освен 
това ще бъде необходимо да се 
гарантира, че социалните 
неравенства, произтичащи от 
въздействието и политиките, 
свързани с климата и околната среда, 
са сведени до минимум и че мерките, 
предприети за опазване на околната 
среда и климата, се изпълняват по 
социално справедлив и приобщаващ 
начин, както и че принципът на 
равенство между половете се 
интегрира във всички политики в 
областта на климата и околната 
среда, включително чрез включване на 
перспектива за равенство между 
половете на всички етапи от процеса 
на изготвяне на политики, за да се 
постигнат целите на 8-ата ПДОС, и 
като такива тези условия се 
определят в програмата като 
благоприятстващи.

Изменение 5
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Предложение за директива
Съображение 1 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1г) Целта на 8-ата ПДОС за 
смекчаване на последиците от 
изменението на климата до 2030 г. е 
бързо и предвидимо намаляване на 
емисиите на парникови газове и 
същевременно увеличаване на 
поглъщанията от естествени 
поглътители в Съюза, за да се 
постигне целта за намаляване на 
емисиите на парникови газове до 2030 
г., определена в Регламент (EС) 
2021/1119, в съответствие с целите 
на Съюза в областта на климата и 
околната среда, като същевременно 
се гарантира справедлив преход, без 
никой да бъде изоставен. За да се 
спомогне за постигането на нейните 
цели, в 8-ата ПДОС се определя и 
благоприятстващото условие за 
постепенно премахване на вредните 
за околната среда субсидии, 
включително чрез определяне на краен 
срок за постепенното премахване на 
субсидиите за изкопаеми горива в 
съответствие с амбицията за 
ограничаване на глобалното 
затопляне до 1,5 °C, както и 
обвързваща рамка на Съюза за 
мониторинг и докладване относно 
напредъка на държавите членки към 
постепенното премахване на 
субсидиите за изкопаеми горива въз 
основа на договорена методология.

Изменение 6
Предложение за директива
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Енергията от възобновяеми 
източници има основна роля за 
осъществяването на Европейския зелен 
пакт и за постигането на неутралност по 

(2) Енергията от възобновяеми 
източници има основна роля за 
осъществяването на Европейския зелен 
пакт и за постигането на неутралност по 
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отношение на климата до 2050 г., като 
се има предвид, че енергийният сектор е 
отговорен за над 75 % от общите емисии 
на парникови газове в Съюза. Чрез 
намаляване на тези емисии на 
парникови газове енергията от 
възобновяеми източници допринася и за 
справяне с предизвикателствата, 
свързани с околната среда, като 
например загубата на биологично 
разнообразие.

отношение на климата до 2050 г., като 
се има предвид, че енергийният сектор е 
отговорен за над 75 % от общите емисии 
на парникови газове в Съюза. Чрез 
намаляване на тези емисии на 
парникови газове енергията от 
възобновяеми източници допринася и за 
справяне с предизвикателствата, 
свързани с околната среда, които са 
изострени от изменението на 
климата, като например загубата на 
биологично разнообразие, 
замърсяването на земята, водата и 
въздуха, като по този начин 
допринася за подобряване на 
качеството на въздуха и човешкото 
здраве. В същото време е необходимо 
да се въведат критерии за 
действителна устойчивост, за да не 
се допусне използването на енергия от 
възобновяеми източници да изостри 
тези предизвикателства, вместо да 
ги намали.

Изменение 7
Предложение за директива
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) В Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета9  се 
определя обвързваща цел на Съюза за 
достигне на поне 32-процентен дял на 
енергията от възобновяеми източници в 
брутното крайно потребление на 
енергия на Съюза до 2030 г. Съгласно 
Плана във връзка с целта в областта на 
климата делът на енергията от 
възобновяеми източници в брутното 
крайно потребление на енергия би 
трябвало да се увеличи до 40 % до 
2030 г., за да се постигне целта на 
Съюза за намаляване на емисиите на 
парникови газове10. Следователно 
целта, посочена в член 3 от тази 
директива, трябва да бъде повишена.

(3) В Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета9  се 
определя обвързваща цел на Съюза за 
достигне на поне 32-процентен дял на 
енергията от възобновяеми източници в 
брутното крайно потребление на 
енергия на Съюза до 2030 г. Съгласно 
Плана във връзка с целта в областта на 
климата делът на енергията от 
възобновяеми източници в брутното 
крайно потребление на енергия би 
трябвало да се увеличи най-малко на 
45 % до 2030 г., за да се постигне целта 
на Съюза за намаляване на емисиите на 
парникови газове10. Следователно 
целта, посочена в член 3 от тази 
директива, трябва да бъде повишена.
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__________________ __________________
9 Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници, OВ L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82—209.

9 Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници, OВ L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82—209.

10 Точка 3 от съобщение на Комисията 
COM(2020) 562 final, 17.9.2020 г., 
Засилване на европейската амбиция в 
областта на климата за 2030 г. 
Инвестиция в неутрално по отношение 
на климата бъдеще в полза на нашите 
граждани

10 Точка 3 от съобщение на Комисията 
COM(2020) 562 final, 17.9.2020 г., 
Засилване на европейската амбиция в 
областта на климата за 2030 г. 
Инвестиция в неутрално по отношение 
на климата бъдеще в полза на нашите 
граждани

Изменение 8
Предложение за директива
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Нараства признаването на 
необходимостта от привеждане на 
политиките в областта на биоенергията 
в съответствие с каскадния принцип на 
използване на биомаса11  с оглед 
осигуряване на справедлив достъп до 
пазара на суровини от биомаса за 
развитието на иновативни 
биотехнологични решения с висока 
добавена стойност и на устойчива 
кръгова биоикономика. Следователно 
при разработването на схеми за 
подпомагане за биоенергията държавите 
членки следва да вземат предвид 
наличните устойчиви доставки на 
биомаса за енергийни и неенергийни 
употреби и поддържането на 
националните горски въглеродни 
поглътители и екосистеми, както и 
принципите на кръговата икономика и 
каскадното използване на биомаса и 
йерархията на отпадъците, установени в 
Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета12 . За тази цел те 
не следва да предоставят подкрепа за 
производството на енергия от дървени 

(4) Нараства признаването на 
необходимостта от привеждане на 
политиките в областта на биоенергията 
в съответствие с каскадния принцип на 
използване на биомаса11 с оглед 
осигуряване на справедлив достъп до 
пазара на суровини от биомаса за 
развитието на иновативни 
биотехнологични решения с висока 
добавена стойност и на устойчива 
кръгова биоикономика, както и с оглед 
да се допринесе за постигането на 
целите в областта на климата. 
Следователно при разработването на 
схеми за подпомагане за биоенергията 
държавите членки следва да вземат 
предвид наличните устойчиви доставки 
на биомаса за енергийни и неенергийни 
употреби и поддържането на 
националните горски въглеродни 
поглътители и екосистеми, както и 
принципите на кръговата икономика и 
каскадното използване на биомаса и 
прилагането на йерархията на 
отпадъците, установени в Директива 
2008/98/ЕО на Европейския парламент и 
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трупи, фурнирни трупи, пънове и 
корени и следва да избягват 
насърчаването на използването на 
качествена обла дървесина за 
производство на енергия, с изключение 
на точно определени случаи. В 
съответствие с каскадния принцип 
дървесната биомаса следва да се 
използва според нейната най-висока 
икономическа и екологична добавена 
стойност съгласно следния ред на 
приоритетност: 1) продукти от 
дървесина, 2) удължаване на срока на 
експлоатация, 3) повторна употреба, 4) 
рециклиране, 5) биоенергия и 6) 
отстраняване като отпадък. Когато 
никой друг вид употреба на дървесна 
биомаса не е икономически 
жизнеспособен или екологичен, 
оползотворяването на енергия спомага 
за намаляване на производството на 
енергия от невъзобновяеми източници. 
Следователно схемите на държавите 
членки за подпомагане на биоенергията 
следва да бъдат насочени към такива 
суровини, по отношение на които е 
налице слаба пазарна конкуренция със 
секторите на материалите и 
снабдяването с които се счита за 
положително както за климата, така и за 
биоразнообразието, за да се избегнат 
отрицателните стимули за неустойчиви 
начини за производство на биоенергия, 
определени в доклада на Съвместния 
изследователски център „Използване на 
дървесна биомаса за производство на 
енергия в ЕС“13 . От друга страна, при 
определяне на по-нататъшното 
отражение на каскадния принцип е 
необходимо да се отчетат националните 
особености, които ръководят държавите 
членки при разработването на техните 
схеми за подпомагане. 
Предотвратяването, повторната 
употреба и рециклирането на отпадъци 
следва да бъде приоритетен вариант. 
Държавите членки следва да избягват 
създаването на схеми за подпомагане, 
които биха противоречили на целите за 

на Съвета. За тази цел те не следва да 
предоставят подкрепа за производството 
на енергия от първична дървесна 
биомаса. В съответствие с каскадния 
принцип вторичната дървесна 
биомаса следва да се използва според 
нейната най-висока икономическа и 
екологична добавена стойност съгласно 
следния ред на приоритетност: 1) 
продукти от дървесина, 2) удължаване 
на срока на експлоатация, 3) повторна 
употреба, 4) рециклиране, 5) биоенергия 
и 6) отстраняване като отпадък. Когато 
никой друг вид употреба на вторична 
дървесна биомаса не е икономически 
жизнеспособен или екологичен, 
оползотворяването на енергия спомага 
за намаляване на производството на 
енергия от невъзобновяеми източници. 
Следователно схемите на държавите 
членки за подпомагане на биоенергията 
следва да бъдат насочени към такива 
суровини, по отношение на които е 
налице слаба пазарна конкуренция със 
секторите на материалите и 
снабдяването с които се счита за 
положително както за климата, така и за 
биоразнообразието, за да се избегнат 
отрицателните стимули за неустойчиви 
начини за производство на биоенергия, 
определени в доклада на Съвместния 
изследователски център „Използване на 
дървесна биомаса за производство на 
енергия в ЕС“. От друга страна, при 
определяне на по-нататъшното 
отражение на каскадния принцип е 
необходимо да се отчетат националните 
особености, които ръководят държавите 
членки при разработването на техните 
схеми за подпомагане. Комисията 
следва да приеме акт за изпълнение за 
това как да се прилага каскадният 
принцип за биомасата, за да се 
използва цялата биомаса в 
съответствие с нейната най-висока 
екологична и икономическа добавена 
стойност, като същевременно се 
вземат предвид технологичните 
иновации, наличните количества 
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третиране на отпадъците и които биха 
довели до неефективно използване на 
подлежащи на рециклиране отпадъци. 
Освен това, за да се гарантира по-
ефективно използване на биоенергията, 
от 2026 г. нататък държавите членки не 
следва да предоставят повече подкрепа 
на централи, произвеждащи само 
електрическа енергия, освен ако 
инсталациите не са в региони със 
специфичен статут на използване по 
отношение на прехода им от изкопаеми 
горива или ако инсталациите не се 
използват за улавяне и съхранение на 
въглероден диоксид.

суровини и делът на вече 
съществуващите конкурентни 
промишлени употреби, различни от 
възстановяването на енергия, с 
акцент върху схемите за подпомагане 
и при надлежно отчитане на 
националните особености, както и 
природни смущения, като например 
природни пожари, вредители и 
болести, като същевременно се 
увеличава максимално 
положителното въздействие на 
биоенергията върху климата и се 
свежда до минимум вредното 
въздействие върху биологичното 
разнообразие. Предотвратяването, 
повторната употреба и рециклирането 
на отпадъци следва да бъде приоритетен 
вариант. Държавите членки следва да 
избягват създаването на схеми за 
подпомагане, които биха противоречили 
на целите за третиране на отпадъците и 
които биха довели до неефективно 
използване на подлежащи на 
рециклиране отпадъци. Освен това, за да 
се гарантира по-ефективно използване 
на биоенергията, от 2026 г. нататък 
държавите членки не следва да 
предоставят повече подкрепа за 
използването на дървесна биомаса в 
централи, произвеждащи само 
електрическа енергия, освен ако 
инсталациите не са в региони със 
специфичен статут на използване по 
отношение на прехода им от изкопаеми 
горива или ако инсталациите не се 
използват за улавяне и съхранение на 
въглероден диоксид. На заседанието 
на COP26 Комисията, заедно със 
световните лидери, повиши 
равнището на глобалните амбиции за 
опазване и възстановяване на горите в 
световен мащаб и за ускорен преход 
към транспорт с нулеви емисии.

__________________ __________________
11 Каскадният принцип има за цел 
постигане на ресурсна ефективност при 
използването на биомаса чрез отдаване 

11 Каскадният принцип има за цел 
постигане на ресурсна ефективност при 
използването на биомаса чрез отдаване 
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на приоритет на използването на 
материали от биомаса пред 
използването на енергия, когато е 
възможно, като по този начин се 
увеличава количеството на наличната 
биомаса в системата. В съответствие с 
каскадния принцип дървесната биомаса 
следва да се използва според нейната 
най-висока икономическа и екологична 
добавена стойност съгласно следния ред 
на приоритетност: 1) продукти от 
дървесина, 2) удължаване на срока на 
експлоатация, 3) повторна употреба, 4) 
рециклиране, 5) биоенергия и 6) 
отстраняване като отпадък.

на приоритет на използването на 
материали от биомаса пред 
използването на енергия, когато е 
възможно, като по този начин се 
увеличава количеството на наличната 
биомаса в системата. В съответствие с 
каскадния принцип дървесната биомаса 
следва да се използва според нейната 
най-висока икономическа и екологична 
добавена стойност съгласно следния ред 
на приоритетност: 1) продукти от 
дървесина, 2) удължаване на срока на 
експлоатация, 3) повторна употреба, 4) 
рециклиране, 5) биоенергия и 6) 
отстраняване като отпадък.

12 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

12 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

13 
https://publications.jrc.ec.europa.eu/reposit
ory/handle/JRC122719

13 
https://publications.jrc.ec.europa.eu/reposit
ory/handle/JRC122719

Изменение 9
Предложение за директива
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Бързият растеж и повишаването 
на разходната конкурентоспособност по 
отношение на производството на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници могат да бъдат използвани за 
удовлетворяване на нарастващ дял от 
потребностите от енергия — например 
чрез използване на термопомпи за 
отопление на помещения или за 
нискотемпературни промишлени 
процеси, електрически превозни 
средства в транспорта или електрически 
пещи в определени промишлени 
отрасли. Електрическата енергия от 
възобновяеми източници може да се 
използва и за производство на 

(5) Бързият растеж и повишаването 
на разходната конкурентоспособност по 
отношение на производството на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници могат да бъдат използвани за 
удовлетворяване на нарастващ дял от 
потребностите от енергия — например 
чрез използване на термопомпи за 
отопление на помещения или за 
нискотемпературни промишлени 
процеси, електрически превозни 
средства в транспорта или електрически 
пещи в определени промишлени 
отрасли. Електрическата енергия от 
възобновяеми източници може да се 
използва и за производство на 
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синтетични горива за потребление в 
транспортни сектори, в които трудно 
може да се постигне декарбонизиране, 
като например сектора на 
въздухоплаването и мореплаването. 
Рамката за електрификация трябва да 
създаде възможност за засилена и 
ефективна координация и за 
разширяването на пазарните механизми 
с цел да се съпоставят както 
предлагането, така и търсенето в 
пространството и времето, да се 
стимулира гъвкавостта на инвестициите 
и да се помогне за интегрирането на 
големи дялове от променливото 
производство на енергия от 
възобновяеми източници. Следователно 
държавите членки следва да гарантират, 
че внедряването на електрическата 
енергия от възобновяеми източници 
продължава да се увеличава с адекватни 
темпове, за да се отговори на 
нарастващото търсене. За тази цел 
държавите членки следва да създадат 
рамка, която включва съвместими с 
пазара механизми за преодоляване на 
оставащите пречки, и да разполагат със 
сигурни и адекватни електроенергийни 
системи, подходящи за големи 
количества енергия от възобновяеми 
източници, както и съоръжения за 
акумулиране, напълно интегрирани в 
електроенергийната система. По-
специално тази рамка ще доведе до 
преодоляване на оставащите пречки, 
включително нефинансови пречки, като 
например недостиг на цифрови и 
човешки ресурси, необходими на 
органите за обработка на нарастващия 
брой заявления за разрешение.

синтетични горива за потребление в 
транспортни сектори, в които трудно 
може да се постигне декарбонизиране, 
като например сектора на 
въздухоплаването и мореплаването. 
Следва да бъдат разработени 
иновативни технологии, тъй като те 
биха могли да допринесат за 
постигането на целите в областта 
на климата за 2030 г., както и на 
целите в областта на климата за 
2050 г. Рамката за електрификация 
трябва да създаде възможност за 
засилена и ефективна координация и за 
разширяването на пазарните механизми 
с цел да се съпоставят както 
предлагането, така и търсенето в 
пространството и времето, да се 
стимулира гъвкавостта на инвестициите 
и да се помогне за интегрирането на 
големи дялове от променливото 
производство на енергия от 
възобновяеми източници. Следователно 
държавите членки следва да гарантират, 
че внедряването на електрическата 
енергия от възобновяеми източници 
продължава да се увеличава с адекватни 
темпове, за да се отговори на 
нарастващото търсене. За тази цел 
държавите членки следва да създадат 
рамка, която включва съвместими с 
пазара механизми за преодоляване на 
оставащите пречки, и да разполагат със 
сигурни и адекватни електроенергийни 
системи, подходящи за големи 
количества енергия от възобновяеми 
източници, както и съоръжения за 
акумулиране, напълно интегрирани в 
електроенергийната система. По-
специално тази рамка ще доведе до 
преодоляване на оставащите пречки, 
включително нефинансови пречки, като 
например недостиг на цифрови и 
човешки ресурси, необходими на 
органите, и насоки за своевременна, по-
ефикасна и ефективна от гледна 
точка на използването на ресурсите 
обработка на нарастващия брой 
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заявления за разрешение.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Разгръщането на хибридни 
термопомпи, които могат да 
използват като източник на енергия 
както топлинна енергия, така и газ, 
следва да бъде стимулирано в 
рамките на критериите на 
Директивата за енергията от 
възобновяеми източници, за да се 
постигнат целите в областта на 
климата за 2030 г. и 2050 г. Тя 
предоставя гъвкавост за използване 
на топлина като източник на енергия 
и на газ като преходен източник на 
енергия за постигане на целите в 
областта на климата до 2030 г., 
както и на зелен газ и водород за 
постигане на целите в областта на 
климата за 2050 г. Иновативните 
технологии, като например 
хибридните термопомпи, трябва да 
бъдат разработени и използвани в 
рамките на критериите на 
преразгледаната Директива за 
енергията от възобновяеми 
източници, тъй като те могат да се 
използват като преходна технология 
за постигане на целите в областта на 
климата за 2030 г., както и да 
допринасят за постигането на 
целите в областта на климата за 
2050 г.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 5 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(5б) Бъдещата рамка за 
икономическо управление на ЕС следва 
да насърчи държавите членки да 
осъществят реформите, необходими 
за ускоряване на екологичния преход, и 
да даде възможност за инвестиции в 
необходимите технологии.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 5 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5в) Комисията следва да 
представи насоки, за да помогне на 
държавите членки да премахнат 
административните пречки, по-
специално с цел опростяване и 
ускоряване на процедурите за издаване 
на разрешения за проекти за енергия 
от възобновяеми източници, 
включително ключови показатели за 
ефективност (КПЕ) за оценка на 
техния напредък. Опростяването на 
административните процедури за 
издаване на разрешения и 
достатъчните цифрови и човешки 
ресурси на органите са от съществено 
значение за ускоряване на 
внедряването на възобновяеми 
източници на енергия и по този начин 
за постигане на целите, определени в 
настоящата директива.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) За да се повиши приемането от 
широката общественост, държавите 
членки следва да гарантират 
възможността за включване на 
общностите за енергия от 
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възобновяеми източници в съвместни 
проекти за сътрудничество в 
областта на енергията от 
възобновяеми източници в морето. 
Освен това държавите членки следва 
все повече да обмислят 
възможността за комбиниране на 
производството на енергия от 
възобновяеми източници в морето с 
електропреносни линии, свързващи 
няколко държави членки, под 
формата на хибридни проекти или на 
по-късен етап — по-сложнозатворена 
електроенергийна мрежа. Това ще 
позволи електрическата енергия да се 
пренася в различни посоки, като по 
този начин ще се увеличи максимално 
социално-икономическото 
благосъстояние, ще се оптимизират 
разходите за инфраструктура и ще се 
даде възможност за по-устойчиво 
използване на морето.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Пазарът на споразумения за 
закупуване на електрическа енергия от 
възобновяеми източници бързо се 
разраства и осигурява допълнителен път 
към пазара на производство на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници в допълнение към схемите за 
подпомагане от държавите членки или 
към продажбата директно на пазара на 
електроенергия на едро. Същевременно 
пазарът на споразумения за закупуване 
на електрическа енергия от 
възобновяеми източници все още е 
ограничен до малък брой държави 
членки и големи дружества, като в 
големи части от пазара на Съюза 
продължават да са налице значителни 
административни, технически и 

(9) Пазарът на споразумения за 
закупуване на електрическа енергия от 
възобновяеми източници бързо се 
разраства и осигурява допълнителен път 
към пазара на производство на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници в допълнение към схемите за 
подпомагане от държавите членки или 
към продажбата директно на пазара на 
електроенергия на едро. Същевременно 
пазарът на споразумения за закупуване 
на електрическа енергия от 
възобновяеми източници все още е 
ограничен до малък брой държави 
членки и големи дружества, като в 
големи части от пазара на Съюза 
продължават да са налице значителни 
административни, технически и 
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финансови пречки. Следователно 
съществуващите в член 15 мерки за 
насърчаване на оползотворяването на 
споразуменията за закупуване на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници следва да бъдат 
допълнително засилени чрез проучване 
на използването на кредитни гаранции 
за намаляване на финансовите рискове 
на тези споразумения, като се вземе 
предвид, че когато тези гаранции са 
публични, те не следва да изместват 
частното финансиране.

финансови пречки. Следователно 
съществуващите в член 15 мерки за 
насърчаване на оползотворяването на 
споразуменията за закупуване на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници следва да бъдат 
допълнително засилени чрез проучване 
на използването на кредитни гаранции 
за намаляване на финансовите рискове 
на тези споразумения, като се вземе 
предвид, че когато тези гаранции са 
публични, те не следва да изместват 
частното финансиране. Както 
държавите, така и частните 
инвеститори следва също да бъдат 
насърчавани да емитират европейски 
„зелени“ облигации за финансиране на 
проекти или схеми за субсидиране за 
инсталации за енергия от 
възобновяеми източници.

Изменение 15
Предложение за директива
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Сградите разполагат със 
значителен неизползван потенциал да 
допринасят ефективно за намаляване на 
емисиите на парникови газове в Съюза. 
Декарбонизацията на отоплителните и 
охладителните системи в този сектор 
чрез увеличаване на дела на енергията 
от възобновяеми източници в 
производството и използването ще бъде 
необходимо за осъществяване на 
амбицията, заложена в Плана във връзка 
с целта в областта на климата, за 
постигане на целта на Съюза за 
неутралност по отношение на климата. 
Напредъкът по отношение на 
използването на енергия от 
възобновяеми източници за отопление и 
охлаждане обаче е в застой през 
последното десетилетие, като до голяма 
степен се разчита на увеличеното 

(11) Сградите разполагат със 
значителен неизползван потенциал да 
допринасят ефективно за намаляване на 
емисиите на парникови газове в Съюза. 
Декарбонизацията на отоплителните и 
охладителните системи в този сектор 
чрез увеличаване на дела на енергията 
от възобновяеми източници в 
производството и използването, както 
и мерки за енергийна ефективност, 
ще бъде необходимо за осъществяване 
на амбицията, заложена в Плана във 
връзка с целта в областта на климата, за 
постигане на целта на Съюза за 
неутралност по отношение на климата. 
Напредъкът по отношение на 
използването на енергия от 
възобновяеми източници за отопление и 
охлаждане обаче е в застой през 
последното десетилетие, като до голяма 
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използване на биомаса. Без 
установяването на цели за увеличаване 
на производството и използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, няма да има възможност за 
проследяване на напредъка и за 
набелязване на пречките при 
използването на енергия от 
възобновяеми източници. Освен това 
създаването на цели ще осигури сигнали 
за дългосрочно инвестиране за 
инвеститорите, включително за периода 
непосредствено след 2030 г. Това ще 
допълни задълженията, свързани с 
енергийната ефективност и енергийните 
характеристики на сградите. Поради 
това следва да се определят 
индикативни цели за използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, които да насочват и 
стимулират усилията на държавите 
членки да се възползват от потенциала 
за използване и производство на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите и да насърчават развитието и 
интегрирането на технологии, които 
произвеждат енергия от възобновяеми 
източници, като същевременно 
гарантират сигурност за инвеститорите 
и ангажираност на местно равнище.

степен се разчита на увеличеното 
използване на биомаса. Без 
установяването на цели за увеличаване 
на производството и използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, няма да има възможност за 
проследяване на напредъка и за 
набелязване на пречките при 
използването на енергия от 
възобновяеми източници. Освен това 
създаването на цели ще осигури сигнали 
за дългосрочно инвестиране за 
инвеститорите, включително за периода 
непосредствено след 2030 г. Това ще 
допълни задълженията, свързани с 
енергийната ефективност и енергийните 
характеристики на сградите. Поради 
това следва да се определят 
индикативни цели за използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, които да насочват и 
стимулират усилията на държавите 
членки да се възползват от потенциала 
за използване и производство на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите и да насърчават развитието и 
интегрирането на иновативни 
технологии, които произвеждат енергия 
от възобновяеми източници, като 
същевременно гарантират сигурност за 
инвеститорите и ангажираност на 
местно равнище.

Изменение 16

Предложение за директива
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) Недостатъчният брой на 
квалифицираните работници, по-
специално монтажници и проектанти на 
отоплителни и охладителни системи на 
основата на енергия от възобновяеми 
източници, забавят замяната на 
системите за отопление, работещи с 
изкопаеми горива, с основани на 
възобновяеми източници енергийни 

(12) Недостатъчният брой на 
квалифицираните работници, по-
специално монтажници и проектанти на 
отоплителни и охладителни системи на 
основата на енергия от възобновяеми 
източници, забавят замяната на 
системите за отопление, работещи с 
изкопаеми горива, с основани на 
възобновяеми източници енергийни 
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системи и са основна пречка пред 
интегрирането на енергията от 
възобновяеми източници в сградите, 
промишлеността и селското стопанство. 
Държавите членки следва да си 
сътрудничат със социалните партньори 
и общностите за възобновяема енергия, 
за да предвидят нужните умения. 
Следва да бъдат предоставени и 
разработени достатъчно на брой 
висококачествени програми за обучение 
и възможности за сертифициране, 
гарантиращи правилно монтиране и 
надеждна работа на множество 
различни видове отоплителни и 
охладителни системи на основата на 
енергия от възобновяеми източници, по 
начин, който привлича участници в 
такива програми за обучение и системи 
за сертифициране. Държавите членки 
следва да обмислят какви действия да 
предприемат, за да привлекат групи, 
които понастоящем са слабо 
представени във въпросните 
професионални области. Списъкът с 
обучени и сертифицирани монтажници 
следва да бъде оповестен публично, за 
да се гарантира доверието на 
потребителите и лесен достъп до 
персонализирани умения за проектиране 
и монтаж, гарантиращи правилното 
монтиране и работа на отоплителните и 
охладителните системи на основата на 
енергия от възобновяеми източници.

системи и са основна пречка пред 
интегрирането на енергията от 
възобновяеми източници в сградите, 
промишлеността и селското стопанство. 
Държавите членки следва да си 
партнират и да си сътрудничат с 
предприятията, регионалните и 
образователните органи, социалните 
партньори и общностите за 
възобновяема енергия, за да предвидят 
нужните умения. Следва да бъдат 
предоставени и разработени достатъчно 
на брой висококачествени програми за 
обучение и възможности за 
сертифициране, гарантиращи правилно 
монтиране и надеждна работа на 
множество различни видове 
отоплителни и охладителни системи на 
основата на енергия от възобновяеми 
източници, по начин, който привлича 
участници в такива програми за 
обучение и системи за сертифициране. 
Държавите членки следва да обмислят 
какви действия да предприемат, за да 
привлекат групи, които понастоящем са 
слабо представени във въпросните 
професионални области, и как да се 
стимулира насърчаването на нови и 
подобрени умения, като целта е да се 
окаже подкрепа конкретно на 
стабилната, местна и 
висококачествена заетост в селските 
общности. Списъкът с обучени и 
сертифицирани монтажници следва да 
бъде оповестен публично, за да се 
гарантира доверието на потребителите и 
лесен достъп до персонализирани 
умения за проектиране и монтаж, 
гарантиращи правилното монтиране и 
работа на отоплителните и 
охладителните системи на основата на 
енергия от възобновяеми източници.

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 16
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) За да могат услугите за гъвкавост 
и балансиране от агрегирането на 
разпределени активи за акумулиране да 
се развиват по конкурентен начин, 
достъпът в реално време до основна 
информация за батериите, като 
например състояние на изправност, 
степен на зареждане, капацитет и 
зададена стойност за мощността, следва 
да бъде предоставян при 
недискриминационни условия и 
безплатно за собствениците или 
потребителите на батериите и за 
субектите, действащи от тяхно име, като 
например управители на сградни 
енергийни системи, доставчици на 
услуги за мобилност и други участници 
на пазара на електроенергия. Поради 
това е целесъобразно да се въведат 
мерки, насочени към необходимостта от 
достъп до такива данни за улесняване на 
свързаните с интеграцията операции по 
отношение на битови батерии и 
електрически превозни средства, които 
допълват разпоредбите за достъп до 
данни за батериите, свързани с 
улесняването на промяната на 
предназначението на батериите в 
[предложения регламент относно 
батериите и отпадъчните батерии за 
отмяна на Директива 2006/66/ЕО и за 
изменение на Регламент (ЕС) 
2019/1020]. Разпоредбите за достъп до 
данни за батериите на електрически 
превозни средства следва да се прилагат 
в допълнение към всички предвидени в 
правото на Съюза данни относно 
одобрението на типа на превозни 
средства.

(16) За да могат услугите за гъвкавост 
и балансиране от агрегирането на 
разпределени активи за акумулиране да 
се развиват по конкурентен начин, 
достъпът в реално време до основна 
информация за батериите, като 
например състояние на изправност, 
степен на зареждане, капацитет и 
зададена стойност за мощността, следва 
да бъде предоставян при 
недискриминационни условия, при 
пълно спазване на съответните 
разпоредби на Регламент (ЕС) 
2016/679 на Европейския парламент и 
на Съвета1a, и безплатно за 
собствениците или потребителите на 
батериите и за субектите, действащи от 
тяхно име, като например управители на 
сградни енергийни системи, доставчици 
на услуги за мобилност и други 
участници на пазара на електроенергия, 
например ползватели на 
електрически превозни средства. 
Поради това е целесъобразно да се 
въведат мерки, насочени към 
необходимостта от достъп до такива 
данни за улесняване на свързаните с 
интеграцията операции по отношение на 
битови батерии и електрически 
превозни средства, които допълват 
разпоредбите за достъп до данни за 
батериите, свързани с улесняването на 
промяната на предназначението на 
батериите в [предложения регламент 
относно батериите и отпадъчните 
батерии за отмяна на Директива 
2006/66/ЕО и за изменение на Регламент 
(ЕС) 2019/1020]. Разпоредбите за достъп 
до данни за батериите на електрически 
превозни средства следва да се прилагат 
в допълнение към всички предвидени в 
правото на Съюза данни относно 
одобрението на типа на превозни 
средства.

_____________



PE703.044v02-00 24/102 AD\1254777BG.docx

BG

1a Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 27 април 2016 година относно 
защитата на физическите лица във 
връзка с обработването на лични 
данни и относно свободното 
движение на такива данни и за 
отмяна на Директива 95/46/EО (Общ 
регламент относно защитата на 
данните) (OВ L 119, 4.5.2016 г., стp. 1).

Обосновка

Чл. 20а (нов), пар. 2 – Тези изисквания следва да бъдат запазени в регламента, за да се 
възползват и ползвателите на електрически превозни средства.

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Ползвателите на електрически 
превозни средства, сключващи 
договорни споразумения с доставчици 
на услуги в областта на 
електромобилността, и участниците на 
пазара на електроенергия следва да имат 
право да получават информация и 
разяснения как условията на 
споразумението ще се отразят на 
използването на техния автомобил и 
състоянието на изправност на неговата 
батерия. Доставчиците на услуги в 
областта на електромобилността и 
участниците на пазара на 
електроенергия следва ясно да обяснят 
на ползвателите на електрически 
превозни средства как те ще бъдат 
възнаградени за услугите за гъвкавост, 
балансиране и акумулиране, 
предоставяни на електроенергийната 
система и пазара чрез използването на 
тяхното електрическо превозно 
средство. Ползвателите на електрически 
превозни средства също така трябва да 

(18) Ползвателите на електрически 
превозни средства, сключващи 
договорни споразумения с доставчици 
на услуги в областта на 
електромобилността, и участниците на 
пазара на електроенергия следва да имат 
право да получават информация и 
разяснения как условията на 
споразумението ще се отразят на 
използването на техния автомобил и 
състоянието на изправност на неговата 
батерия. Доставчиците на услуги в 
областта на електромобилността и 
участниците на пазара на 
електроенергия следва ясно да обяснят 
на ползвателите на електрически 
превозни средства как те ще бъдат 
възнаградени за услугите за гъвкавост, 
как се използват техните агрегирани 
данни, балансиране и акумулиране, 
предоставяни на електроенергийната 
система и пазара чрез използването на 
тяхното електрическо превозно 
средство. Ползвателите на електрически 
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разполагат с гарантирани права на 
потребители при сключването на такива 
споразумения, по-специално по 
отношение на защитата на личните им 
данни, като например местоположение и 
навици за шофиране, във връзка с 
използването на техния автомобил. 
Предпочитанията на ползвателите на 
електрически превозни средства по 
отношение на вида електрическа 
енергия, закупена за използване в 
техните електрически превозни 
средства, както и други предпочитания, 
също могат да бъдат част от такива 
споразумения. Поради горепосочените 
причини е важно ползвателите на 
електрически превозни средства да 
могат да използват абонамента си в 
множество зарядни точки. Това е и в 
съответствие с принципите за 
ориентирана към потребителите и 
основана на потребителите енергийна 
система и правото на избор на 
доставчик от страна на ползвателите 
на електрически превозни средства 
като крайни потребители съгласно 
разпоредбите на Директива (ЕС) 
2019/944. Това е и в съответствие с 
принципите за ориентирана към 
потребителите и основана на 
потребителите енергийна система и 
правото на избор на доставчик от страна 
на ползвателите на електрически 
превозни средства като крайни 
потребители съгласно разпоредбите на 
Директива (ЕС) 2019/944.

превозни средства също така трябва да 
разполагат с гарантирани права на 
потребители при сключването на такива 
споразумения, по-специално по 
отношение на неприкосновеността на 
личния живот и защитата на личните 
им данни, като например 
местоположение и навици за шофиране, 
във връзка с използването на техния 
автомобил. Предпочитанията на 
ползвателите на електрически превозни 
средства по отношение на вида 
електрическа енергия, закупена за 
използване в техните електрически 
превозни средства, както и други 
предпочитания, също могат да бъдат 
част от такива споразумения. Поради 
горепосочените причини е важно да се 
гарантира, че инфраструктурата за 
зареждане, която ще бъде внедрена, се 
използва по най-ефективния начин, и 
за да се повиши доверието на 
потребителите в електрическата 
мобилност, от съществено значение е 
използването на публично достъпни 
зарядни станции да бъде отворено за 
всички потребители, независимо от 
марката автомобили и от това дали 
те са част от схема за плащане, 
основана на договор, и те да приемат 
платежни карти, широко използвани 
в Съюза. Това също така ще позволи 
на избрания доставчик на услуги на 
потребителя на електрическо 
превозно средство да интегрира 
оптимално електрическото превозно 
средство в електроенергийната 
система чрез предвидимо планиране и 
стимули въз основа на 
предпочитанията на потребителя на 
електрическото превозно средство. 
Това е и в съответствие с принципите за 
ориентирана към потребителите и 
основана на потребителите енергийна 
система и правото на избор на 
доставчик от страна на ползвателите на 
електрически превозни средства като 
крайни потребители съгласно 
разпоредбите на Директива (ЕС) 
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2019/944.

Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Зарядните точки, където 
електрическите превозни средства 
обикновено паркират за продължителни 
периоди от време, например местата, 
където хората паркират, защото 
пребивават или работят там, са от 
изключително значение за 
интегрирането на енергийната система, 
поради което трябва да се осигурят 
интелигентни функционални 
възможности за зареждане. В тази 
връзка функционирането на непублично 
достъпна инфраструктура за нормално 
зареждане е особено важно за 
интегрирането на електрическите 
превозни средства в електроенергийната 
система, тъй като тя се намира там, 
където електрическите превозни 
средства се паркират многократно за 
дълги периоди от време, например в 
сгради с ограничен достъп, на паркинг 
за служители или в съоръжения за 
паркиране, отдадени под наем на 
физически или юридически лица.

(20) Зарядните точки, където 
електрическите превозни средства 
обикновено паркират за продължителни 
периоди от време, например местата, 
където хората паркират, защото 
пребивават или работят там, са от 
изключително значение за 
интегрирането на енергийната система, 
поради което трябва да се осигурят 
интелигентни и двупосочни 
функционални възможности за 
зареждане. В тази връзка 
функционирането на непублично 
достъпна инфраструктура за нормално 
зареждане е особено важно за 
интегрирането на електрическите 
превозни средства в електроенергийната 
система, тъй като тя се намира там, 
където електрическите превозни 
средства се паркират многократно за 
дълги периоди от време, например в 
сгради с ограничен достъп, на паркинг 
за служители или в съоръжения за 
паркиране, отдадени под наем на 
физически или юридически лица.

Изменение 20

Предложение за директива
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Промишлеността формира 25 % 
от енергийното потребление на Съюза и 
е основен потребител на топлинна 
енергия и енергия за охлаждане, 91 % от 
която понастоящем се осигурява от 

(21) Промишлеността формира 25 % 
от енергийното потребление на Съюза и 
е основен потребител на топлинна 
енергия и енергия за охлаждане, 91 % от 
която понастоящем се осигурява от 



AD\1254777BG.docx 27/102 PE703.044v02-00

BG

изкопаеми горива. Въпреки това 50 % от 
потребностите за топлинна енергия и 
енергия за охлаждане са потребности за 
нискотемпературнo отопление и 
охлаждане (< 200 °C), за които има 
разходоефективни алтернативи за 
енергия от възобновяеми източници, 
включително чрез електрификация. 
Освен това в промишлеността се 
използват невъзобновяеми източници 
като суровини за производство на 
продукти, като например стомана или 
химикали. Решенията за инвестиции в 
промишлеността днес ще определят 
бъдещите промишлени процеси и 
енергийни алтернативи, които могат да 
бъдат взети предвид от 
промишлеността, и поради това е важно 
тези инвестиционни решения да бъдат 
устойчиви на евентуални промени в 
бъдеще. Поради това следва да се 
въведат базови показатели за сравнение 
за стимулиране на промишлеността за 
преминаване към основани на 
възобновяеми източници 
производствени процеси, които не само 
се захранват с енергия от възобновяеми 
източници, но и използват основани на 
възобновяеми източници суровини, като 
например водород от възобновяеми 
източници. Освен това се изисква 
създаването на обща методика за 
продукти, които са етикетирани като 
произведени частично или изцяло с 
използване на енергия от възобновяеми 
източници или с използване на 
възобновяеми горива от небиологичен 
произход като суровина, като се вземат 
предвид съществуващите методики за 
етикетиране на продукти на Съюза и 
инициативите за устойчиви продукти. 
Това би довело до избягване на 
заблуждаващи практики и би повишило 
доверието на потребителите. Освен 
това, като се имат предвид 
предпочитанията на потребителите към 
продукти, които допринасят за 
постигане на целите в областта на 
околната среда и изменението на 

изкопаеми горива. Въпреки това 50 % от 
потребностите за топлинна енергия и 
енергия за охлаждане са потребности за 
нискотемпературнo отопление и 
охлаждане (< 200 °C), за които има 
разходоефективни алтернативи за 
енергия от възобновяеми източници, 
включително чрез електрификация. 
Освен това в промишлеността се 
използват невъзобновяеми източници 
като суровини за производство на 
продукти, като например стомана или 
химикали. Решенията за инвестиции в 
промишлеността днес ще определят 
бъдещите промишлени процеси и 
енергийни алтернативи, които могат да 
бъдат взети предвид от 
промишлеността, и поради това е важно 
тези инвестиционни решения да бъдат 
устойчиви на евентуални промени в 
бъдеще. Поради това следва да се 
въведат базови показатели за сравнение 
за стимулиране на промишлеността за 
преминаване към основани на 
възобновяеми източници 
производствени процеси, които не само 
се захранват с енергия от възобновяеми 
източници, но и използват основани на 
възобновяеми източници суровини, като 
например водород от възобновяеми 
източници. Тъй като се очаква 
търсенето на водород от 
възобновяеми източници да надхвърли 
предлагането в близко бъдеще, важно 
e да се използват ефективно всички 
налични устойчиви суровини за 
производството на водород и за тази 
цел да се позволи използването както 
на водород от възобновяеми 
източници, така и на възобновяеми 
горива от небиологичен произход за 
всички съответни цели на 
настоящата директива. Освен това се 
изисква създаването на обща методика 
за продукти, които са етикетирани като 
произведени частично или изцяло с 
използване на енергия от възобновяеми 
източници или с използване на 
възобновяеми горива от небиологичен 
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климата, това би стимулирало търсенето 
на тези продукти на пазара.

произход като суровина, като се вземат 
предвид съществуващите методики за 
етикетиране на продукти на Съюза и 
инициативите за устойчиви продукти. 
Това би довело до избягване на 
заблуждаващи практики и би повишило 
доверието на потребителите. Освен 
това, като се имат предвид 
предпочитанията на потребителите към 
продукти, които допринасят за 
постигане на целите в областта на 
околната среда и изменението на 
климата, това би стимулирало търсенето 
на тези продукти на пазара.

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Възобновяемите горива от 
небиологичен произход могат да се 
използват както за енергийни, така и за 
неенергийни цели като изходна 
суровина или суровина в 
промишлености като стоманодобивната 
или химическата промишленост. 
Използването на възобновяеми горива 
от небиологичен произход и за двете 
цели мобилизира пълния им потенциал 
да заменят изкопаемите горива, 
използвани като суровина, и да намалят 
емисиите на парникови газове в 
промишлеността и следователно 
трябва да бъде включено в цел за 
използването на възобновяеми горива от 
небиологични произход. Националните 
мерки в подкрепа на използването на 
възобновяеми горива от небиологичен 
произход в промишлеността не следва 
да водят до увеличаване на нетното 
замърсяване поради увеличеното 
търсене на електрическа енергия, което 
се задоволява посредством най-
замърсяващите изкопаеми горива, като 
например въглища, дизелово гориво, 

(22) Възобновяемите горива от 
небиологичен произход могат да се 
използват както за енергийни, така и за 
неенергийни цели като изходна 
суровина или суровина в 
промишлености като стоманодобивната 
или химическата промишленост, 
където те често са единствената 
възможност за декарбонизация и 
където на единица водород те 
намаляват повече парникови газове, 
отколкото в транспорта или 
отоплението. В съответствие с 
принципа за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място, използването на възобновяеми 
горива от небиологичен произход и за 
двете цели мобилизира пълния им 
потенциал да заменят изкопаемите 
горива, използвани като суровина, и да 
намалят емисиите на парникови газове в 
промишлени процеси, които не могат 
да бъдат пряко електрифицирани чрез 
възобновяеми източници на енергия и 
следователно трябва да бъде включено в 
цел за използването на възобновяеми 
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лигнитни въглища, масла, торф и 
битуминозни шисти.

горива от небиологичен произход. 
Националните мерки в подкрепа на 
използването на възобновяеми горива от 
небиологичен произход в тези 
промишлени сектори не следва да 
водят до увеличаване на нетното 
замърсяване поради увеличеното 
търсене на електрическа енергия, което 
се задоволява посредством най-
замърсяващите изкопаеми горива, като 
например въглища, дизелово гориво, 
лигнитни въглища, масла, торф и 
битуминозни шисти.

Изменение 22

Предложение за директива
Съображение 22 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22a) Целите за намаляване на 
емисиите и неутралност по 
отношение на климата не следва да 
бъдат за сметка на биологичното 
разнообразие. Според доклада на 
Европейската агенция за околната 
среда относно „Състоянието на 
водите“, реките в Съюза са в лошо 
състояние, като едва 44% са в добро 
или отлично екологично състояние. В 
допълнение към химическото 
замърсяване най-голямата заплаха за 
тези важни екосистеми са 
„свързаният с енергията натиск и 
водноелектрическите инсталации“. 
Освен това се счита, че европейските 
реки са най-разпокъсаните 
сладководни екосистеми в света. По-
специално малките 
водноелектрически централи могат 
да застрашат целта за 
възстановяване на 25.000 км свободно 
течащи реки, заложена в 
стратегията за биологичното 
разнообразие. Въздействието на 
водноелектрическата енергия върху 
биологичното разнообразие е 
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значително: от 1970 г. насам 
мигриращите сладководни видове 
риби са намалели с 93%. Всички нови 
водноелектрически централи следва 
да бъдат изключени от 
възможността да получават 
подкрепа или да бъдат вземани под 
внимание с оглед постигането на 
целите. Освен това, за да получат 
подкрепа, съществуващите 
инсталации следва да могат да 
изпълняват редица изисквания: те 
следва, наред с другото, да бъдат с 
мощност над 10 MW и да отговарят 
на минималните екологични 
изисквания, определени в 
законодателството на Съюза.

Изменение 23

Предложение за директива
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Използването на възобновяеми 
горива и електрическа енергия от 
възобновяеми източници в транспорта 
може да допринесе за декарбонизацията 
на транспортния сектор на Съюза по 
разходоефективен начин и да подобри, 
наред с другото, енергийната 
диверсификация в този сектор, като 
същевременно насърчи иновациите, 
растежа и създаването на работни места 
в икономиката на Съюза и намали 
зависимостта от вноса на енергия. С 
оглед постигане на повишената цел за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове, определена от Съюза, следва да 
се увеличи делът на енергията от 
възобновяеми източници, доставяна за 
всички видове транспорт в Съюза. 
Изразяването на целта в областта на 
транспорта като цел за намаляване на 
интензитета на парниковите газове би 
стимулирало все по-активното 
използване в транспорта на най-
разходоефективните горива и на 

(29) Използването на възобновяеми 
горива и електрическа енергия от 
възобновяеми източници в транспорта 
може да допринесе за декарбонизацията 
на транспортния сектор на Съюза по 
разходоефективен начин и да подобри, 
наред с другото, енергийната 
диверсификация в този сектор, като 
същевременно насърчи иновациите, 
растежа и създаването на работни места 
в икономиката на Съюза и намали 
зависимостта от вноса на енергия. С 
оглед постигане на повишената цел за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове, определена от Съюза, следва да 
се увеличи делът на енергията от 
възобновяеми източници, доставяна за 
всички видове транспорт в Съюза. 
Изразяването на целта в областта на 
транспорта като цел за намаляване на 
интензитета на парниковите газове би 
стимулирало все по-активното 
използване в транспорта на най-
разходоефективните горива и на 
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горивата с най-добри характеристики по 
отношение на намалението на емисиите 
на парникови газове . Освен това целта 
за намаляване на интензитета на 
парниковите газове би стимулирала 
иновациите и би определила ясен базов 
показател за сравнение между 
различните видове гориво и 
електрическата енергия от 
възобновяеми източници в зависимост 
от техния интензитет на парникови 
газове. В допълнение към това 
увеличаването на равнището на 
основаната на енергията цел относно 
биогоривата от нови поколения и 
биогаза и въвеждането на цел за 
възобновяемите горива от небиологичен 
произход би гарантирало по-активно 
използване на възобновяемите горива с 
минимално въздействие върху околната 
среда при видовете транспорт, които са 
трудни за електрифициране. 
Постигането на тези цели следва да бъде 
гарантирано чрез определяне на 
задължения за доставчиците на горива, 
както и чрез други мерки, включени в 
[Регламент (ЕС) 2021/XXX относно 
използването на възобновяеми горива и 
горива с ниско съдържание на въглерод 
в морския транспорт — FuelEU — 
сектор „Морско пространство“, и 
Регламент (ЕС) 2021/XXX относно 
осигуряването на еднакви условия на 
конкуренция за устойчив въздушен 
транспорт]. Специални задължения за 
доставчиците на авиационни горива 
следва да се определят само в 
съответствие с [Регламент (ЕС) 
2021/XXX относно осигуряването на 
еднакви условия на конкуренция за 
устойчив въздушен транспорт].

горивата с най-добри характеристики по 
отношение на намалението на емисиите 
на парникови газове . Освен това целта 
за намаляване на интензитета на 
парниковите газове би стимулирала 
иновациите и би определила ясен базов 
показател за сравнение между 
различните видове гориво и 
електрическата енергия от 
възобновяеми източници в зависимост 
от техния интензитет на парникови 
газове. В допълнение към това 
увеличаването на равнището на 
основаната на енергията цел относно 
биогоривата от нови поколения и 
биогаза и въвеждането на цел за 
възобновяемите горива от небиологичен 
произход би гарантирало по-активно 
използване на възобновяемите горива с 
минимално въздействие върху околната 
среда при видовете транспорт, които са 
трудни за електрифициране. 
Разработването на биогорива от ново 
поколение във всички видове 
транспорт в съответствие с член 29, 
параграфи 2 – 7 и критериите, 
посочени в член 28, параграф 6, следва 
да се основава на предишните оценки 
на потенциалните допълнителни 
суровини, които следва да бъдат 
включени в приложение IX, по-
специално с оглед на необходимостта 
от суровини, за които преди това е 
било установено, че не отговарят на 
критериите за включване в 
приложение IX към принципите, 
посочени в член 28, параграф 6, трета 
алинея. Това подчертава 
необходимостта от ефективно 
използване на биогоривата от ново 
поколение в цялата европейска 
промишленост и гарантира, че за 
биогоривата от ново поколение се 
използват правилният каскаден 
принцип и йерархия на отпадъците. 
Постигането на тези цели следва да бъде 
гарантирано чрез определяне на 
задължения за доставчиците на горива, 
както и чрез други мерки, включени в 
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[Регламент (ЕС) 2021/XXX относно 
използването на възобновяеми горива и 
горива с ниско съдържание на въглерод 
в морския транспорт — FuelEU — 
сектор „Морско пространство“, и 
Регламент (ЕС) 2021/XXX относно 
осигуряването на еднакви условия на 
конкуренция за устойчив въздушен 
транспорт]. Специални задължения за 
доставчиците на авиационни горива 
следва да се определят само в 
съответствие с [Регламент (ЕС) 
2021/XXX относно осигуряването на 
еднакви условия на конкуренция за 
устойчив въздушен транспорт].

Изменение 24
Предложение за директива
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Електромобилността ще има 
съществена роля за декарбонизирането 
на транспортния сектор. За да насърчат 
по-нататъшното развитие на 
електромобилността, държавите членки 
следва да създадат механизъм за 
кредитиране, който да позволи на 
операторите на зарядни точки, достъпни 
за обществеността, да допринесат чрез 
доставяне на електрическа енергия от 
възобновяеми източници за 
изпълнението на задължението, 
установено от държавите членки за 
доставчиците на горива. При 
подпомагане на използването на 
електрическа енергия в транспортния 
сектор чрез такъв механизъм е важно 
държавите членки да продължат да 
определят високо равнище на амбиция 
за декарбонизацията на техния микс от 
течни горива в транспорта.

(30) Електромобилността ще има 
съществена роля за декарбонизирането 
на транспортния сектор. За да насърчат 
по-нататъшното развитие на 
електромобилността, държавите членки 
следва да създадат механизъм за 
кредитиране, който да позволи на 
операторите на зарядни точки, достъпни 
за обществеността, и където това е 
технически осъществимо – чрез 
частни и полупублични зарядни 
точки, да допринесат чрез доставяне на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници за изпълнението на 
задължението, установено от държавите 
членки за доставчиците на горива. При 
подпомагане на използването на 
електрическа енергия в транспортния 
сектор чрез такъв механизъм е важно 
държавите членки да продължат да 
определят високо равнище на амбиция 
за декарбонизацията на техния микс от 
течни горива в транспорта.

Изменение 25
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Предложение за директива
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Политиката на Съюза в областта 
на енергията от възобновяеми 
източници има за цел да допринесе за 
постигане на целите на Европейския 
съюз за смекчаване на последиците от 
изменението на климата по отношение 
на намаляването на емисиите на 
парникови газове. В преследване на тази 
цел е от съществено значение да се 
допринесе и за постигането на по-
широки екологични цели, и по-
специално за предотвратяване на 
загубата на биологично разнообразие, 
върху което непреките промени в 
земеползването, свързани с 
производството на определени 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
оказват отрицателно въздействие. 
Приносът за постигане на тези цели в 
областта на климата и околната среда 
представлява за гражданите и 
законодателя на Съюза дълбок и 
съществуващ отдавна проблем, засягащ 
различни поколения. Вследствие на това 
промените в начина, по който се 
изчислява целта в областта на 
транспорта, не следва да засягат 
установените ограничения за това как да 
се отчитат за постигането на тази цел 
определени горива, произведени от 
хранителни и фуражни култури, от една 
страна, и горива с висок риск от непреки 
промени в земеползването, от друга 
страна. Освен това, за да не се създава 
стимул за използване в транспортния 
сектор на биогорива и биогаз, 
произведени от хранителни и фуражни 
култури, държавите членки следва да 
продължат да могат да избират дали да 
ги отчитат или не за постигане на целта 
в областта на транспорта. Ако не ги 
отчитат, те могат съответно да намалят 
целта за намаляване на интензитета на 

(31) Политиката на Съюза в областта 
на енергията от възобновяеми 
източници има за цел да допринесе за 
постигане на целите на Европейския 
съюз за смекчаване на последиците от 
изменението на климата по отношение 
на намаляването на емисиите на 
парникови газове. В преследване на тази 
цел е от съществено значение да се 
допринесе и за постигането на по-
широки екологични цели, и по-
специално за предотвратяване на 
загубата на биологично разнообразие, 
върху което непреките промени в 
земеползването, свързани с 
производството на определени 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
оказват отрицателно въздействие. 
Приносът за постигане на тези цели в 
областта на климата и околната среда 
представлява за гражданите и 
законодателя на Съюза дълбок и 
съществуващ отдавна проблем, засягащ 
различни поколения. Необходимо е да 
се сложи край на използването на 
горива с висок риск от непреки 
промени в земеползването, като 
палмовото масло и соята, и да се 
намали максималният дял на 
горивата, произведени от 
селскостопански култури. По 
отношение на изходните суровини, 
изброени в приложение IX, следва да 
се гарантира, че се вземат предвид 
конкурентните употреби на 
суровините, за да се избегне 
отклоняването на дадена суровина от 
употреба с по-висока стойност. 
Поради това е целесъобразно да се 
даде възможност на Комисията да 
извади изходните суровини от 
списъка в приложение IX; Вследствие 
на това промените в начина, по който се 
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парниковите газове, като приемат, че 
основаните на хранителни и фуражни 
култури биогорива намаляват с 50 % 
емисиите на парникови газове, което 
съответства на типичните стойности, 
посочени в приложение към настоящата 
директива, за намаление на емисиите на 
парникови газове чрез най-подходящите 
начини за производство на основани на 
хранителни и фуражни култури 
биогорива, както и на минималния праг 
(минималното изискване) за намаление 
на ПГ, приложим за повечето 
инсталации, произвеждащи такива 
биогорива.

изчислява целта в областта на 
транспорта, не следва да засягат 
установените ограничения за това как да 
се отчитат за постигането на тази цел 
определени горива, произведени от 
хранителни и фуражни култури, от една 
страна, и горива с висок риск от непреки 
промени в земеползването, от друга 
страна. Освен това, за да не се създава 
стимул за използване в транспортния 
сектор на биогорива и биогаз, 
произведени от хранителни и фуражни 
култури, държавите членки следва да 
продължат да могат да избират дали да 
ги отчитат или не за постигане на целта 
в областта на транспорта. Ако не ги 
отчитат, те могат съответно да намалят 
целта за намаляване на интензитета на 
парниковите газове, като приемат, че 
основаните на хранителни и фуражни 
култури биогорива намаляват с 50 % 
емисиите на парникови газове, което 
съответства на типичните стойности, 
посочени в приложение към настоящата 
директива, за намаление на емисиите на 
парникови газове чрез най-подходящите 
начини за производство на основани на 
хранителни и фуражни култури 
биогорива, както и на минималния праг 
(минималното изискване) за намаление 
на ПГ, приложим за повечето 
инсталации, произвеждащи такива 
биогорива. 

Изменение 26

Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Изразяването на целта в областта 
на транспорта като цел за намаляване на 
интензитета на парниковите газове 
прави ненужно използването на 
коефициенти за умножение за 
насърчаване на определени 
възобновяеми енергийни източници. 
Това е така, защото различните 

(32) Изразяването на целта в областта 
на транспорта като цел за намаляване на 
интензитета на парниковите газове 
прави ненужно използването на 
коефициенти за умножение за 
насърчаване на определени 
възобновяеми енергийни източници. 
Това е така, защото различните 



AD\1254777BG.docx 35/102 PE703.044v02-00

BG

възобновяеми енергийни източници 
спестяват различни количества емисии 
на парникови газове и следователно 
допринасят по различен начин за 
постигането на целта. Следва да се 
счита, че електрическата енергия от 
възобновяеми източници има нулеви 
емисии, което означава, че тя намалява 
със 100 % емисиите в сравнение с 
електрическата енергия, произведена от 
изкопаеми горива. Това ще създаде 
стимул за използването на електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
тъй като възобновяемите горива и 
рециклираните въглеродни горива е 
малко вероятно да постигнат толкова 
висок процент на намаление. 
Следователно електрификацията, при 
която се разчита на възобновяеми 
енергийни източници, би се превърнала 
в най-ефективния начин за 
декарбонизация на автомобилния 
транспорт. Освен това, за да се насърчи 
използването на биогорива от нови 
поколения и биогаз и възобновяеми 
горива от небиологичен произход в 
сектора на въздухоплаването и 
мореплаването, които са трудни за 
електрифициране, е целесъобразно да се 
запази коефициентът за умножение за 
тези горива, доставяни в тези сектори, 
когато те се отчитат за постигане на 
конкретните цели, определени за тези 
горива.

възобновяеми енергийни източници 
спестяват различни количества емисии 
на парникови газове и следователно 
допринасят по различен начин за 
постигането на целта. Следва да се 
счита, че електрическата енергия от 
възобновяеми източници има нулеви 
емисии, което означава, че тя намалява 
със 100 % емисиите в сравнение с 
електрическата енергия, произведена от 
изкопаеми горива. Това ще създаде 
стимул за използването на електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
тъй като възобновяемите горива и 
рециклираните въглеродни горива е 
малко вероятно да постигнат толкова 
висок процент на намаление. 
Следователно електрификацията, при 
която се разчита на възобновяеми 
енергийни източници, би се превърнала 
в най-ефективния начин за 
декарбонизация на автомобилния 
транспорт. Освен това, за да се насърчи 
използването на биогорива от нови 
поколения и биогаз и възобновяеми 
горива от небиологичен произход в 
сектора на въздухоплаването и 
мореплаването, които са трудни за 
електрифициране, е целесъобразно да се 
увеличи коефициентът за умножение за 
тези горива, доставяни в тези сектори, 
когато те се отчитат за постигане на 
конкретните цели, определени за тези 
горива.

Изменение 27
Предложение за директива
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) За да се гарантира по-висока 
екологична ефективност на критериите 
на Съюза за устойчивост и намаление на 
емисиите на парникови газове за твърди 
горива от биомаса, използвани в 
инсталации, произвеждащи топлинна 

(35) За да се гарантира по-висока 
екологична ефективност на критериите 
на Съюза за устойчивост и намаление на 
емисиите на парникови газове за твърди 
горива от биомаса, използвани в 
инсталации, произвеждащи топлинна 
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енергия, електрическа енергия и енергия 
за охлаждане, минималният праг за 
приложимост на тези критерии следва 
да бъде намален от сегашните 20 MW на 
5 MW.

енергия, електрическа енергия и енергия 
за охлаждане, минималният праг за 
приложимост на тези критерии следва 
да бъде намален от сегашните 20 MW на 
7,5 MW.

Изменение 28
Предложение за директива
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Директива (ЕС) 2018/2001 
укрепи рамката за устойчивост на 
биоенергията и намаляване на емисиите 
на парникови газове чрез определяне на 
критерии за всички сектори на крайното 
потребление. В нея се определят 
специфични правила за биогоривата, 
течните горива и газообразните и 
твърдите горива от биомаса, 
произведени от горскостопанска 
биомаса, изискващи устойчивост на 
дейностите по дърводобив и отчитане на 
емисиите вследствие на непреки 
промени в земеползването. За да се 
постигне по-добра защита на 
местообитания с голяма степен на 
биоразнообразие и на богати на 
въглерод местообитания, като например 
девствени гори, гори с висока степен на 
биоразнообразие, пасища и торфища, 
следва да се въведат изключения и 
ограничения за извличане на 
горскостопанска биомаса от тези зони в 
съответствие с подхода за биогорива, 
течни горива от биомаса и газообразни 
и твърди горива от биомаса, 
произведени от селскостопанска 
биомаса. Освен това критериите за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове следва да се прилагат и за 
съществуващите инсталации на 
основата на биомаса, за да се гарантира, 
че производството на енергия от 
биомаса във всички такива инсталации 
води до намаляване на емисиите на 
парникови газове в сравнение с 

(36) Директива (ЕС) 2018/2001 
укрепи рамката за устойчивост на 
биоенергията и намаляване на емисиите 
на парникови газове чрез определяне на 
критерии за всички сектори на крайното 
потребление. В нея се определят 
специфични правила за биогоривата, 
течните горива и газообразните и 
твърдите горива от биомаса, 
произведени от горскостопанска 
биомаса, изискващи устойчивост на 
дейностите по дърводобив и отчитане на 
емисиите вследствие на непреки 
промени в земеползването. За да се 
постигне по-добра защита на 
местообитания с голяма степен на 
биоразнообразие и на богати на 
въглерод местообитания, като например 
девствени и вековни гори, 
полуестествени гори, гори с висока 
степен на биоразнообразие, пасища, 
торфища и степни зони, следва да се 
въведат изключения и ограничения за 
извличане на горскостопанска биомаса 
от тези зони в съответствие с подхода за 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
произведени от селскостопанска 
биомаса. Освен това критериите за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове следва да се прилагат и за 
съществуващите инсталации на 
основата на биомаса, за да се гарантира, 
че производството на енергия от 
биомаса във всички такива инсталации 
води до намаляване на емисиите на 
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енергията, произведена от изкопаеми 
горива.

парникови газове в сравнение с 
енергията, произведена от изкопаеми 
горива. Полуестествените гори като 
гори или други залесени земи, които не 
са нито девствени гори, нито горски 
насаждения и се състоят предимно 
от местни дървесни и храстови 
видове, които не са засадени, имат 
висока стойност за биологичното 
разнообразие и климата и не следва да 
се преобразуват в горски насаждения 
или състоянието им да се влоши по 
друг начин. Специално внимание 
следва да се обръща на науката за 
горите, за да се разглеждат 
отворените въпроси и да се 
предоставят данни, тъй като те са 
от ключово значение за по-доброто 
разбиране на ролята на нашите 
дървета за климата, околната среда, 
икономиката и обществото. 
Биогоривата, течните горива от 
биомаса и газообразните и твърдите 
горива от биомаса, произведени от 
селскостопанска и горска биомаса, и 
възобновяемите горива от 
небиологичен произход следва да се 
добиват от земи или гори, за които 
правата на трети страни по 
отношение на използването и 
владението на земята или гората се 
зачитат чрез получаване на свободно, 
предварително и информирано 
съгласие от посочените трети 
страни, с участието на 
представителни институции и 
организации, като същевременно се 
зачитат правата на човека и 
трудовите права на трети страни и 
наличието на храни и фуражи за 
трети страни не е изложено на риск.

Изменение 29
Предложение за директива
Съображение 37
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) За да се намали 
административната тежест за 
производителите на възобновяеми 
горива и рециклирани въглеродни 
горива и за държавите членки, когато 
доброволни или национални схеми са 
признати от Комисията чрез акт за 
изпълнение като предоставящи 
доказателство или точни данни относно 
съответствието с критериите за 
устойчивост и намаляване на емисиите 
на парникови газове, както и с други 
изисквания, определени в настоящата 
директива, държавите членки следва да 
приемат резултатите от 
сертифицирането, предоставено по 
такива схеми в обхвата на признаване от 
Комисията. За да се намали тежестта 
върху малките инсталации, държавите 
членки следва да установят опростен 
механизъм за проверка за инсталации с 
мощност между 5 и 10 MW.

(37) За да се намали 
административната тежест за 
производителите на възобновяеми 
горива и рециклирани въглеродни 
горива и за държавите членки, когато 
доброволни или национални схеми са 
признати от Комисията чрез акт за 
изпълнение като предоставящи 
доказателство или точни данни относно 
съответствието с критериите за 
устойчивост и намаляване на емисиите 
на парникови газове, както и с други 
изисквания, определени в настоящата 
директива, държавите членки следва да 
приемат резултатите от 
сертифицирането, предоставено по 
такива схеми в обхвата на признаване от 
Комисията. За да се намали тежестта 
върху малките инсталации, държавите 
членки следва да установят опростен 
механизъм за проверка за инсталации с 
мощност между 5 и 20 MW.

Изменение 30

Предложение за директива
Съображение 45 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45a) По-широкото използване на 
енергия от възобновяеми източници 
може също така да доведе до 
повишаване на енергийната 
сигурност и самодостатъчност, 
наред с другото, чрез намаляване на 
зависимостта от изкопаеми горива. 
По-нататъшното укрепване и 
взаимно свързване на преносната 
система обаче е от съществено 
значение за справедливото и 
ефективно използване на този преход, 
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така че произтичащите от това 
ползи да бъдат разпределяни 
равномерно сред населението на 
Съюза и да не водят до енергийна 
бедност.

Изменение 31

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква -a (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 23

Текст в сила Изменение

-a) точка 23 се заменя със 
следното:

(23) „отпадък“ означава отпадък 
съгласно определението в член 3, 
параграф 1 от Директива 2008/98/ЕО с 
изключение на вещества, които са били 
умишлено изменени или замърсени, за 
да отговарят на това определение;

„23) „отпадък“ означава всяко 
вещество или предмет, от който 
притежателят се освобождава или 
възнамерява да се освободи, или е 
длъжен да се освободи, както е 
определено в член 3, параграф 1 от 
Директива 2008/98/ЕО, и който е 
обект на независима проверка и 
удостоверяване на спазването на член 
4 от Директива 2008/98/ЕО или на 
подобна програма за превенция на 
отпадъци и тяхното управление, с 
изключение на вещества, които са били 
умишлено изменени или замърсени, за 
да отговарят на това определение“;

 (Директива (ЕС) 2018/2001)

Изменение 32

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква -a (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

-a) „точка 24 се заменя със 
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следното:
(24) „биомаса“ означава 
биоразградимата част на продукти, 
отпадъци и остатъци от биологичен 
произход от селското стопанство 
(включително растителни и животински 
вещества), от горското стопанство и 
свързаните с тях промишлености, 
включително рибното стопанство и 
аквакултурите, както и 
биоразградимата фракция на 
отпадъци, включително на промишлени 
и битови отпадъци от биологичен 
произход;“;

„биомаса“ означава твърдата и 
течната биоразградима част на 
продукти, странични продукти, 
отпадъци и остатъци от биологичен 
произход от селското стопанство 
(включително растителни и животински 
вещества), от горското стопанство и 
свързаните с тях промишлености, 
включително рибното стопанство и 
аквакултурите, както и 
биоразградимите отпадъци, 
включително на промишлени и битови 
отпадъци от биологичен произход;“;

 (Директива (ЕС) 2018/2001)

Изменение 33

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 26 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26a)  „първична дървесна биомаса“ 
означава цялата обла дървесина, 
отсечена, добита или отстранена по 
друг начин. Това включва цялата 
дървесина, получена от добив, т.е. 
добитите количества от горите, 
включително дървесина, събрана 
поради естествена смърт, както и от 
сеч и дърводобив. Това включва 
цялата добита дървесина със или без 
кора, включително дървесина, 
добитата в кръгла форма, или 
нацепена, с приблизителна форма на 
квадрат или правоъгълник или в друга 
форма, напр. клони, корени, пънове и 
чепове (където се добиват) и 
дървесина, която е грубо оформена 
или заострена; Това не включва 
дървесната биомаса, получена от 
устойчиви мерки за предотвратяване 
на горски пожари във високорискови 
райони, застрашени от пожари, и 
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дървесната биомаса, добита от гори, 
засегнати от активни вредители или 
болести, за да се предотврати 
тяхното разпространение, като 
същевременно се сведе до минимум 
добивът на дървесина и се опазва 
биологичното разнообразие, което 
води до по-разнообразни и устойчиви 
гори, и се основава на насоките от 
Комисията.

 (Директива (ЕС) 2018/2001)

Изменение 34

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 26б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26б)  „вторична горскостопанска 
биомаса“ означава остатъци от 
горската промишленост, сред които 
кора, дървесни стърготини и дървесни 
стърготини от рязане или смилане на 
дървесина и оползотворени след 
потреблението на дървесина;“ тя 
изключва първичната дървесна 
биомаса, включително когато се 
преработва в трески, брикети или 
пелети;“

 (Директива (ЕС) 2018/2001)

Изменение 35

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

„1. Държавите членки колективно 
осигуряват постигането през 2030 г. на 

„1. Държавите членки колективно 
осигуряват постигането през 2030 г. на 
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поне 40 % дял на енергията от 
възобновяеми източници в брутното 
крайно потребление на енергия в 
Съюза.“;

поне 45% дял на енергията от 
възобновяеми източници в брутното 
крайно потребление на енергия в 
Съюза.;

 (Директива (ЕС) 2018/2001)

Изменение 36

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат мерки, 
за да гарантират, че енергията от 
биомаса се произвежда по начин, който 
свежда до минимум неправомерното 
нарушаване на пазара на суровини за 
биомаса и вредните въздействия върху 
биологичното разнообразие. За тази цел 
те вземат предвид йерархията на 
отпадъците, посочена в член 4 от 
Директива 2008/98/ЕО,и каскадния 
принцип, посочен в трета алинея.

Държавите членки предприемат мерки, 
за да гарантират в своите схеми за 
подпомагане, че енергията от биомаса 
се произвежда по устойчив начин, 
който свежда до минимум 
неправомерното нарушаване на пазара 
на суровини за биомаса и вредните 
въздействия върху биологичното 
разнообразие и околната среда или 
климата в своите схеми за 
подпомагане. За тази цел те прилагат 
йерархията на отпадъците, посочена в 
член 4 от Директива 2008/98/ЕО, и 
вземат предвид каскадния принцип, 
посочен в трета алинея, като 
гарантират възможно най-високо 
равнище на употреба като материал.

Изменение 37

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 2 – буква а – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) производството на енергия от 
възобновяеми източници, произведена 
от изгаряне на отпадъци, ако 
задълженията за разделно събиране, 
определени в Директива 2008/98/ЕО, не 

ii) производството на енергия от 
възобновяеми източници, произведена 
от изгаряне на отпадъци, ако 
задълженията за разделно събиране, 
повторна употреба и рециклиране, 
определени в Директива 2008/98/ЕО, не 
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са спазени; са спазени;

Изменение 38

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 2 – буква а – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) практики, които не са в 
съответствие с делегирания акт, 
посочен в трета алинея;

iii) практики, които не са в 
съответствие с акта за изпълнение, 
посочен в трета алинея;

Изменение 39

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 2 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) държавите членки не могат да 
предоставят ново подпомагане на 
инсталации за биоенергия, ако не са 
представили национален план за 
биоенергия заедно с актуализацията 
на своя интегриран национален план в 
областта на енергетиката и 
климата, както е посочено в член 14, 
параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999, в 
съответствие с буква ба).

Изменение 40

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) От 31 декември 2026 г. и без да 
се засягат задълженията по първа 
алинея, държавите членки не 

б) От 31 декември 2026 г. и без да 
се засягат задълженията по първа 
алинея, държавите членки не 
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предоставят подкрепа за производството 
на електрическа енергия от 
горскостопанска биомаса в инсталации, 
произвеждащи само електрическа 
енергия, освен ако тази електрическа 
енергия не отговаря на поне едно от 
следните условия:

предоставят подкрепа за производството 
на електрическа енергия от дървесна 
биомаса в инсталации, произвеждащи 
само електрическа енергия, освен ако 
тази електрическа енергия не отговаря 
на поне едно от следните условия и не е 
произведена в инсталации с 
максимална мощност от 20 MW:

Изменение 41

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 2 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) всяка държава членка 
представя на Комисията Национален 
план за биоенергия заедно с 
актуализацията на своя интегриран 
национален план в областта на 
енергетиката и климата, както е 
посочено в член 14, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999 и съгласно 
определените в същия член процедура 
и срокове. Националният план за 
биоенергия съдържа:
i) оценка на нуждите и предлагането 
на горскостопанска биомаса, налична 
за енергийни цели, съгласно 
определените критерии в член 29 от 
настоящия регламент;
ii) оценка на съвместимостта на 
използваната за енергийни цели 
горскостопанска биомаса с 
индикативната траектория за 
приноса на различни категории 
енергия към националните цели в 
Регламент 2018/841;
iii) оценка на въздействията на 
траекторията на използваната за 
енергийни цели горскостопанска 
биомаса върху биоразнообразието и 
почвата
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Изменение 42

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 2 – буква бб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) Комисията оценява 
Националния план за биоенергия. При 
извършването на тази оценка 
Комисията действа в тясно 
сътрудничество със съответната 
държава членка. Комисията може да 
направи забележки или да потърси 
допълнителна информация и може да 
поиска от държава членка да 
преразгледа плана, ако е необходимо, 
включително след представянето на 
плана. Комисията оценява плана по 
отношение на неговата пълнота, 
неговата последователност и 
съгласуваност със:
i) целите, посочени в Регламент 
(ЕС) 2021/1119 на Европейския 
парламент на Съвета*;
ii) националните цели за растеж 
на въглеродни поглътители, както са 
определени в преразгледания 
Регламент 2018/841.
_____________
*Регламент (ЕС) 2021/1119 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 30 юни 2021 г. за създаване на 
рамката за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата и за изменение на 
регламенти (ЕО) № 401/2009 и 
(ЕС) 2018/1999 (ОВ L 243, 9.7.2021 г., 
стр. 1)

Изменение 43

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б



PE703.044v02-00 46/102 AD\1254777BG.docx

BG

Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 2 – буква бв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бв) всеки национален план за 
биоенергия се одобрява от Комисията 
посредством решение за изпълнение.

 (Директива (ЕС) 2018/2001)

Изменение 44

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Не по-късно от една година след 
[влизането в сила на настоящата 
директива за изменение] Комисията 
приема делегиран акт в съответствие 
с член 35 относно начина на прилагане 
на каскадния принцип за биомаса, по-
специално начина за свеждане до 
минимум на използването на 
качествена обла дървесина за 
производство на енергия, с акцент 
върху схемите за подпомагане и при 
надлежно отчитане на националните 
особености.

Не по-късно от една година след 
[влизането в сила на настоящата 
директива за изменение] Комисията 
приема акт за изпълнение относно 
начина на прилагане на каскадния 
принцип за биомаса, с цел цялата 
биомаса да се използва съобразно с 
нейната най-висока икономическа 
добавена стойност, като се вземат 
предвид наличните обеми суровини и 
делът на вече съществуващите 
конкурентни употреби в 
промишлеността, различни от 
оползотворяването на енергия, с 
акцент върху схемите за подпомагане и 
при надлежно отчитане на 
националните особености, и природни 
смушения като природни пожари, 
вредители и болести.

Изменение 45

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

До 2026 г. Комисията представя доклад 
за въздействието на схемите на 
държавите членки за подпомагане на 
биомасата, включително относно 
биоразнообразието и възможните 
нарушения на пазара, и ще оцени 
възможността за допълнителни 
ограничения по отношение на схемите 
за подпомагане на горскостопанска 
биомаса.;

До 2026 г. Комисията представя доклад 
за въздействието на схемите на 
държавите членки за подпомагане на 
биомасата, включително относно 
биоразнообразието и околната среда и 
възможните нарушения на пазара, и ще 
оцени възможността за допълнителни 
мерки по отношение на схемите за 
подпомагане и други стимули за 
използване на дървесна биомаса за 
енергия;

Изменение 46

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 4а

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки установяват 
рамка, която може да включва схеми за 
подпомагане и да улеснява 
оползотворяването на споразуменията 
за закупуване на електрическа енергия 
от възобновяеми източници, 
позволяваща внедряването на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници до равнище, което е в 
съответствие с националния принос на 
държавата членка, посочен в параграф 2, 
и с темп, който е в съответствие с 
индикативните криви, посочени в член 
4, буква а), точка 2 от Регламент (ЕС) 
2018/1999. По-специално тази рамка 
води до преодоляване на оставащите 
пречки пред постигането на високо 
равнище на снабдяване с електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
включително пречките, свързани с 
процедурите за издаване на 
разрешителни. При разработването на 
тази рамка, държавите членки вземат 
предвид допълнителната електрическа 

4а. В съответствие с принципа за 
поставяне на енергийната 
ефективност на първо място, 
съгласно определението в член 2, 
параграф 18 на Регламент (ЕС) 
2018/1999, държавите членки 
установяват рамка, която може да 
включва схеми за подпомагане и да 
улеснява оползотворяването на 
споразуменията за закупуване на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, позволяваща внедряването 
на електрическа енергия от 
възобновяеми източници до равнище, 
което е в съответствие с националния 
принос на държавата членка, посочен в 
параграф 2, и с темп, който е в 
съответствие с индикативните криви, 
посочени в член 4, буква а), точка 2 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999. По-
специално тази рамка води до 
преодоляване на оставащите пречки 
пред постигането на високо равнище на 
снабдяване с електрическа енергия от 
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енергия от възобновяеми източници, 
необходима за задоволяване на 
търсенето в сектора на транспорта, 
промишлеността, строителството и 
топлинната енергия и енергията за 
охлаждане, както и за производството 
на възобновяеми горива от 
небиологичен произход.

възобновяеми източници, включително 
пречките, включително мерки за 
ускоряване и опростяване на 
процедурите за издаване на 
разрешителни, и осигурява дългосрочни 
ценови сигнали за инвестиционни 
решения, включително за инвестиции 
в адекватността, стабилността и 
гъвкавостта на системата чрез 
състезателна, прозрачна и 
недискриминационна тръжна 
процедура, при което на спечелилите 
процедурата получатели се осигурява 
възнаграждение въз основа на пазарни 
цени. При разработването на тази рамка, 
държавите членки вземат предвид 
допълнителната електрическа енергия 
от възобновяеми източници, 
необходима за задоволяване на 
търсенето в сектора на транспорта, 
промишлеността, строителството и 
топлинната енергия и енергията за 
охлаждане, както и за производството 
на възобновяеми горива от 
небиологичен произход.

Изменение 47

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква б а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 7 – параграф 3 – алинея 3

Текст в сила Изменение

ба) в параграф 3 третата алинея 
се заменя със следното:

Енергията от околната среда и 
геотермалната енергия, използвана за 
отопление и охлаждане посредством 
термопомпи и районни охладителни 
системи, се отчита за целите на 
параграф 1, първа алинея, буква б), при 
условие че крайното производство на 
енергия значително надхвърля 
вложената първична енергия, 
необходима за задвижване на 
термопомпите. Количеството топлина 

Енергията от околната среда и 
геотермалната енергия, използвана за 
отопление и охлаждане посредством 
термопомпи и районни охладителни 
системи, се отчита за целите на 
параграф 1, първа алинея, буква б), 
като се използва множител от поне 
3, за да се отрази по-високата 
ефективност на топлината от 
околната среда и геотермалната 
топлина в сравнение с топлината от 
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или студ, което се счита за енергия от 
възобновяеми източници за целите на 
настоящата директива, се изчислява в 
съответствие с методиката, посочена в 
приложение VII, и като се вземе 
предвид енергията, използвана във 
всички сектори на крайното 
потребление.

горене, при условие че крайното 
производство на енергия значително 
надхвърля вложената първична енергия, 
необходима за задвижване на 
термопомпите. Количеството топлина 
или студ, което се счита за енергия от 
възобновяеми източници за целите на 
настоящата директива, се изчислява в 
съответствие с методиката, посочена в 
приложение VII, и като се вземе 
предвид енергията, използвана във 
всички сектори на крайното 
потребление.

Обосновка

All major GHG emission reduction scenarios see heat pumps as the key heating technology 
for transitioning heating to climate-neutrality, in particular in the residential and services 
sectors. Whilst the RED II revision provides clear incentives for e-mobility, this is not the 
case for electrified heating despite its massive efficiency advantages. In this context, it must 
be taken into account, however, that combustion boilers are fundamentally less energy 
efficient than heat pumps by a factor of at least  3, so they will dominate any calculation that 
involves the overall amounts of final energy consumed. Therefore, a correcting factor should 
be introduced on the methodology on how to calculate the renewables target contribution for 
heat..

Изменение 48

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 9 — параграф 1 а

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. До 31 декември 2025 г. всяка 
държава членка се ангажира да създаде 
поне един съвместен проект с една или 
повече други държави членки за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници. На Комисията 
се съобщава такова споразумение, 
включително датата, на която се очаква 
проектът да започне да се осъществява. 
За проекти, финансирани от национални 
вноски по механизма на Съюза за 
финансиране на енергията от 
възобновяеми източници, създаден с 
Регламент за изпълнение (ЕС) 

1а. До 31 декември 2025 г. всяка 
държава членка се ангажира да създаде 
поне един съвместен проект, а до 2030 г. 
поне три съвместни проекта с една 
или повече други държави членки за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници. На Комисията 
се съобщава такова споразумение, 
включително датата, на която се очаква 
проектът да започне да се осъществява. 
За проекти, финансирани от национални 
вноски по механизма на Съюза за 
финансиране на енергията от 
възобновяеми източници, създаден с 
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2020/129425 на Комисията, се счита, че 
изпълняват това задължение за 
участващите държави членки.“;

Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1294 
25 на Комисията, или за които се 
използва инструментът за 
европейските екосъобразни облигации 
с цел финансиране на схеми за 
субсидиране, както и за проекти за 
инсталации за енергия от 
възобновяеми източници се счита, че 
изпълняват това задължение за 
участващите държави членки.

_________________ _________________
25  Регламент за изпълнение (ЕС) 
2020/1294 на Комисията от 15 
септември 2020 г. относно механизма за 
финансиране на възобновяемата енергия 
в Съюза (ОВ L 303, 17.9.2020 г., стр. 1).

25  Регламент за изпълнение (ЕС) 
2020/1294 на Комисията от 15 
септември 2020 г. относно механизма за 
финансиране на възобновяемата енергия 
в Съюза (ОВ L 303, 17.9.2020 г., стр. 1).

Изменение 49

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква б б (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 9 – параграф 7 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) добавя се следният 
параграф 7в:
(7в) За да се намали сложността, 
да се повишат ефективността и 
прозрачността и да се подпомогне 
засилването на сътрудничеството 
между държавите членки, следва да 
има единно звено за контакт 
(„обслужване на едно гише“) за всеки 
приоритетен коридор за мрежи, 
разположени в морето, което да 
улеснява процеса на предоставяне на 
разрешителни за проекти за 
възобновяема енергия в морето от 
общ интерес.“

Изменение 50

Предложение за директива
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Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква -а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 – параграф 1 – алинея 2 – буква г

Текст в сила Изменение

-a) в параграф 1, втора алинея 
буква г) се заменя със следното:

г) за децентрализираните устройства и 
за производството и съхранението на 
енергия от възобновяеми източници са 
установени опростени и облекчени 
процедури за получаване на 
разрешение, включително процедура 
чрез обикновено уведомяване.

за децентрализираните устройства и за 
производството и съхранението на 
енергия от възобновяеми източници са 
установени опростени и облекчени 
процедури за получаване на 
разрешение, включително процедура 
чрез обикновено уведомяване и единни 
звена за контакт.“

(Директива 2018/2001)

Обосновка

Единните звена за контакт са споменати в оценката на въздействието, но не и в 
оперативния текст. С изменението този пропуск се коригира.

Изменение 51

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. До една година след влизането в 
сила на настоящата директива за 
изменение Комисията преразглежда и, 
когато е целесъобразно, предлага 
промени на правилата относно 
административните процедури, 
определени в членове 15, 16 и 17, и 
тяхното прилагане, и може да 
предприеме допълнителни мерки за 
подпомагане на държавите членки 
при тяхното прилагане.“;

9. До шест месеца след влизането 
в сила на настоящата директива за 
изменение Комисията издава насоки за 
националните правителства относно 
практиките за издаване на 
разрешителни с цел ускоряване и 
опростяване на процеса за новите и 
модернизираните проекти. Тези 
насоки включват препоръки относно 
начина на изпълнение и прилагане на 
правилата относно административните 
процедури, определени в членове 15, 16 
и 17, заедно с набор от ключови 
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показатели за процеса, за да се 
осигури възможност за прозрачна 
оценка и наблюдение както на 
напредъка, така и на ефективността. 
Тези насоки включват, наред с 
другото, и информация относно 
цифровите и човешките ресурси на 
издаващите разрешителните органи, 
спазване на законодателството в 
областта на околната среда и 
защитените съгласно правото на 
Съюза зони, ефективните единни 
звена за контакт, пространственото 
планиране, ограниченията във връзка 
с военното и гражданското 
въздухоплаване, съдебните 
производства и разрешаването на 
граждански дела и медиацията.“;

Изменение 52

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква г а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 – параграф 9 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) Добавя се следният параграф 9а:
„9a. Държавите членки представят 
оценка на своя процес на издаване на 
разрешителни и на мерките за 
внасяне на подобрения, които трябва 
да бъдат предприети в съответствие 
с насоките, в актуализирания 
интегриран национален план в 
областта на енергетиката и 
климата, посочен в член 14, 
параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2018/199 съгласно 
определените в същия член процедура 
и срокове.“

Изменение 53

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква г б (нова)
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Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 – параграф 9 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) добавя се следният 
параграф 9б:
„9б. От държавите членки се 
изисква да разработят процеси за 
стратегическо планиране с цел 
определяне на наличните области за 
внедряване на проекти за 
възобновяеми енергийни източници, 
по-специално деградирала земя и 
налична земя за многократна 
употреба, като селскостопанска земя 
и вътрешни водни обекти, където 
могат да бъдат внедрени проекти за 
енергия от възобновяеми 
източници.“;

Изменение 54

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква г в (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 – параграф 9 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гв) Добавя се следният 
параграф 3б:
„9в. Комисията оценява мерките за 
внасяне на подобрения, както и 
ключовите показатели за процеса на 
държавите членки. Тази информация 
се оповестява публично. Комисията 
въвежда стимули за държавите 
членки, които имат по-високи 
резултати съгласно оценката на 
ключовите показатели за процеса, 
включително приоритетен достъп до 
средствата на ЕС, отделени за 
проекти за енергия от възобновяеми 
източници.“;
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Изменение 55

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква г г (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 – параграф 9 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гг)  Добавя се следният 
параграф 9г:
„9г. Държавите членки приемат 
стратегическо планиране за 
разработването на проекти за 
енергия от възобновяеми източници, 
които дават приоритет на 
използването на наличните области с 
ниска екологична чувствителност и 
избягват използването на строго 
защитени области за енергийни 
разработки, тъй като тези области 
са основни инструменти за спиране 
на загубата на биологично 
разнообразие.“;

Изменение 56

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За да насърчат производството и 
използването на енергия от 
възобновяеми източници в строителния 
сектор, държавите членки определят 
индикативна цел за дела на енергията от 
възобновяеми източници в крайното 
потребление на енергия в техния 
строителен сектор за 2030 г., която е в 
съответствие с индикативната цел за 
поне 49 % дял на енергията от 
възобновяеми източници в строителния 
сектор в крайното потребление на 
енергия на Съюза за 2030 г. 

1. За да насърчат производството и 
използването на енергия от 
възобновяеми източници в строителния 
сектор, държавите членки определят 
индикативна цел за дела на енергията от 
възобновяеми източници – на място 
или в близост или с връзка с 
възобновяеми енергийни източници – 
в крайното потребление на енергия в 
техния строителен сектор за 2030 г., 
която е в съответствие с индикативната 
цел за поне 49 % дял на енергията от 
възобновяеми източници в строителния 
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Националната цел се изразява като дял в 
националното крайно потребление на 
енергия и се изчислява в съответствие с 
методиката, посочена в член 7. 
Държавите членки включват целта си в 
актуализираните интегрирани 
национални планове в областта на 
енергетиката и климата, представени 
съгласно член 14 от Регламент (ЕС) 
2018/1999, както и информация за 
начина, по който планират да я 
постигнат.

сектор в крайното потребление на 
енергия на Съюза за 2030 г. 
Националната цел се изразява като дял в 
националното крайно потребление на 
енергия и се изчислява в съответствие с 
методиката, посочена в член 7. 
Държавите членки включват целта си в 
актуализираните интегрирани 
национални планове в областта на 
енергетиката и климата, представени 
съгласно член 14 от Регламент (ЕС) 
2018/1999, както и информация за 
начина, по който планират да я 
постигнат, ръководени наред с другото 
от принципа за разходна 
ефективност.

Изменение 57

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15a – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки въвеждат мерки в 
своите строителни наредби и 
правилници и, когато е приложимо, в 
своите схеми за подпомагане, за да 
увеличат дела на електрическата 
енергия, топлинната енергия и 
енергията за охлаждане от 
възобновяеми източници в сградния 
фонд, включително национални мерки, 
свързани със значително увеличаване на 
потреблението на собствена 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, общности за възобновяема 
енергия и акумулиране на енергия на 
местно равнище, в комбинация с 
подобрения на енергийната 
ефективност, свързани с когенерацията 
и с пасивни сгради, сгради с почти 
нулево потребление на енергия и сгради 
с нулево потребление на енергия.

Държавите членки въвеждат мерки в 
своите строителни наредби и 
правилници и, когато е приложимо, в 
своите схеми за подпомагане, за да 
увеличат дела на електрическата 
енергия, топлинната енергия и 
енергията за охлаждане от 
възобновяеми източници в сградния 
фонд, включително национални мерки, 
свързани със значително увеличаване на 
потреблението на собствена 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, общности за възобновяема 
енергия, споделяне на енергия от 
възобновяеми източници на местно 
равнище и акумулиране на енергия на 
местно равнище, в комбинация с 
подобрения на енергийната 
ефективност, свързани с когенерацията 
и с пасивни сгради, сгради с почти 
нулево потребление на енергия и сгради 
с нулево потребление на енергия, и 
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вземайки предвид иновативните 
технологии.

Изменение 58

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 a – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да постигнат индикативния дял на 
енергия от възобновяеми източници, 
посочен в параграф 1, държавите членки 
изискват в своите строителни наредби и 
правилници, когато е приложимо, в 
своите схеми за подпомагане или чрез 
други средства с равностоен ефект 
използването на минимални нива на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите в съответствие с разпоредбите 
на Директива 2010/31/ЕС. Държавите 
членки позволяват тези минимални 
равнища да бъдат изпълнени, наред с 
другото, чрез ефективни районни 
отоплителни и охладителни системи.

За да постигнат индикативния дял на 
енергия от възобновяеми източници, 
посочен в параграф 1, държавите членки 
изискват в съответствие с принципа 
за поставяне на енергийната 
ефективност на първо място, 
съгласно определението в член 2, 
параграф 18 на Регламент (ЕС) 
2018/1999,  в своите строителни наредби 
и правилници, когато е приложимо, в 
своите схеми за подпомагане или чрез 
други средства с равностоен ефект 
използването на минимални нива на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите в съответствие с разпоредбите 
на Директива 2010/31/ЕС. Държавите 
членки позволяват тези минимални 
равнища да бъдат изпълнени, наред с 
другото, чрез ефективни районни 
отоплителни и охладителни системи.

Изменение 59

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
обществените сгради на национално, 
областно и местно равнище изпълняват 
ролята на образец по отношение на дела 
на използваната енергия от 
възобновяеми източници в съответствие 

3. Държавите членки гарантират, че 
обществените сгради на национално, 
областно и местно равнище изпълняват 
ролята на образец по отношение на дела 
на използваната енергия от 
възобновяеми източници в съответствие 
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с разпоредбите на член 9 от Директива 
2010/31/ЕС и член 5 от Директива 
2012/27/ЕС. Държавите членки могат, 
наред с другото, да позволят това 
задължение да бъде изпълнено чрез 
осигуряване на използването на 
покривите на обществени или смесени 
публично-частни сгради от трети страни 
за инсталации, произвеждащи енергия 
от възобновяеми източници.

с разпоредбите на член 9 от Директива 
2010/31/ЕС и член 5 от Директива 
2012/27/ЕС. Държавите членки могат, 
наред с другото, да позволят това 
задължение да бъде изпълнено чрез 
осигуряване на използването на 
покривите и други полезни 
повърхности и подповърхности на 
обществени или смесени публично-
частни сгради от трети страни за 
инсталации, произвеждащи енергия от 
възобновяеми източници. Държавите 
членки насърчават и подкрепят 
сътрудничеството между местните 
власти и възобновяемите енергийни 
общности в строителния сектор.

Изменение 60

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. За да се постигне индикативният 
дял на енергия от възобновяеми 
източници, посочен в параграф 1, 
държавите членки насърчават 
използването на отоплителни и 
охладителни системи и съоръжения на 
основата на енергия от възобновяеми 
източници. За тази цел държавите 
членки използват всички подходящи 
мерки, инструменти и стимули, 
включително, наред с другото, 
енергийни етикети, разработени 
съгласно Регламент (ЕС) 2017/1369 на 
Европейския парламент и на Съвета26, 
сертификати за енергийни 
характеристики съгласно Директива 
2010/31/ЕС или други подходящи 
сертификати или стандарти, 
разработени на национално равнище 
или на равнището на Съюза, и 
осигуряват предоставянето на 
подходяща информация и консултации 

4. За да се постигне индикативният 
дял на енергия от възобновяеми 
източници, посочен в параграф 1, и да 
се улесни ефективното им 
интегриране, държавите членки 
насърчават използването на най-
устойчивите и енергийно ефективни 
отоплителни и охладителни системи и 
съоръжения на основата на енергия от 
възобновяеми източници за дадения 
местен контекст, включително 
интелигентни и основани на 
възобновяеми източници 
електрифицирани отоплителни и 
охладителни системи и съоръжения и 
включително иновативни 
технологии. За тази цел държавите 
членки използват всички подходящи 
мерки, инструменти и стимули, 
включително, наред с другото, 
енергийни етикети, разработени 
съгласно Регламент (ЕС) 2017/1369 на 
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относно алтернативи, които се 
основават на възобновяеми енергийни 
източници и са с висока енергийна 
ефективност, както и относно наличните 
финансови инструменти и стимули за 
насърчаване на по-висок темп на замяна 
на стари отоплителни системи и 
нарастващо преминаване към решения, 
основани на възобновяема енергия.“;

Европейския парламент и на Съвета26, 
сертификати за енергийни 
характеристики съгласно Директива 
2010/31/ЕС или други подходящи 
сертификати или стандарти, 
разработени на национално равнище 
или на равнището на Съюза, и 
осигуряват предоставянето на 
подходяща информация и консултации 
относно алтернативи, които се 
основават на възобновяеми енергийни 
източници и са с висока енергийна 
ефективност, както и относно наличните 
финансови инструменти и стимули за 
насърчаване на по-висок темп на замяна 
на стари отоплителни системи и 
нарастващо преминаване към решения, 
основани на възобновяема енергия.“;

Изменение 61

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки изискват от 
операторите на преносни системи и от 
операторите на разпределителни 
системи на тяхната територия да 
предоставят информация относно дела 
на електрическата енергия от 
възобновяеми източници и 
„съдържанието“ на емисии на 
парникови газове в електрическата 
енергия, доставена във всяка пазарна 
зона, възможно най-точно и възможно 
най-близко до реалното време на 
нейното предоставяне, но на времеви 
интервали от не повече от един час, с 
прогнозиране, когато има такова. Тази 
информация се предоставя цифрово по 
начин, който гарантира, че тя може да се 
използва от участници на пазара на 
електроенергия, доставчици на 
агрегирани услуги, потребители и 
крайни потребители и че може да се 

1. Държавите членки изискват от 
операторите на преносни системи или 
от операторите на разпределителни 
системи на тяхната територия да 
предоставят информация относно дела 
на електрическата енергия от 
възобновяеми източници и 
„съдържанието“ на емисии на 
парникови газове в електрическата 
енергия, доставена във всяка пазарна 
зона, възможно най-точно и възможно 
най-близко до реалното време на 
нейното предоставяне, но на времеви 
интервали от не повече от един час, с 
прогнозиране, когато има такова. 
Държавите членки изискват от 
операторите на разпределителни 
системи да подпомагат операторите 
на преносни системи да събират 
необходимата информация, в случай 
че преносният оператор няма достъп 
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чете от електронни средства за 
комуникация, като например 
интелигентни измервателни системи, 
зарядни точки за електрически превозни 
средства, отоплителни и охладителни 
системи и системи за енергийно 
управление на сградите.

съгласно националното 
законодателство до цялата 
необходима информация. Тази 
информация се предоставя цифрово по 
начин, който гарантира, че тя може да се 
използва от участници на пазара на 
електроенергия, доставчици на 
агрегирани услуги, потребители и 
крайни потребители и че може да се 
чете от електронни средства за 
комуникация, като например 
интелигентни измервателни системи, 
зарядни точки за електрически превозни 
средства, отоплителни и охладителни 
системи и системи за енергийно 
управление на сградите.

Изменение 62

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20a – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В допълнение към изискванията в 
[предложението за регламент относно 
батериите и отпадъчните батерии, за 
отмяна на Директива 2006/66/ЕО и за 
изменение на Регламент (ЕС) 2019/1020] 
държавите членки гарантират, че 
производителите на битови батерии и 
промишлени батерии позволяват достъп 
в реално време до основна информация 
за системата за управление на 
батерията, включително информация за 
капацитета на батерията, състоянието на 
изправност, степента на зареждане и 
зададената стойност за мощността, на 
собствениците и потребителите на 
батерии, както и на трети страни, 
действащи от тяхно име, като например 
дружества за енергийно управление на 
сгради и участници на пазара на 
електроенергия, при 
недискриминационни условия и 

В допълнение към изискванията в 
[предложението за регламент относно 
батериите и отпадъчните батерии, за 
отмяна на Директива 2006/66/ЕО и за 
изменение на Регламент (ЕС) 2019/1020] 
държавите членки гарантират, че 
производителите на битови батерии и 
промишлени батерии позволяват 
прозрачен достъп в реално време до 
основна информация за системата за 
управление на батерията, включително 
информация за капацитета на батерията, 
състоянието на изправност, степента на 
зареждане и зададената стойност за 
мощността, на собствениците и 
потребителите на батерии, както и на 
трети страни, действащи от тяхно име, 
като например дружества за енергийно 
управление на сгради и участници на 
пазара на електроенергия, при 
недискриминационни условия и 
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безплатно. безплатно.

Обосновка

Тези изисквания следва да се запазят в регламента.

Изменение 63

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20 a – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
производителите на превозни средства 
предоставят в реално време данни в 
превозното средство, свързани със 
състоянието на изправност на батерията, 
степента на зареждане на батерията, 
зададената стойност за мощността на 
батерията, капацитета на батерията, 
както и местоположението на 
електрически превозни средства, на 
собственици и ползватели на 
електрически превозни средства, както 
и на трети страни, действащи от името 
на собствениците и ползвателите, като 
например участници на пазара на 
електроенергия и доставчици на услуги 
в областта на електромобилността, при 
недискриминационни условия и 
безплатно, в допълнение към 
допълнителните изисквания в 
разпоредбите относно одобряването на 
типа и надзора на пазара.

Държавите членки гарантират, че 
производителите на превозни средства 
предоставят по прозрачен начин в 
реално време данни в превозното 
средство, свързани със състоянието на 
изправност на батерията, степента на 
зареждане на батерията, зададената 
стойност за мощността на батерията, 
капацитета на батерията, както и 
местоположението на електрически 
превозни средства, на собственици и 
ползватели на електрически превозни 
средства, както и на трети страни, 
действащи от името на собствениците и 
ползвателите, като например участници 
на пазара на електроенергия и 
доставчици на услуги в областта на 
електромобилността, при 
недискриминационни условия и 
безплатно, в допълнение към 
допълнителните изисквания в 
разпоредбите относно одобряването на 
типа и надзора на пазара.

Обосновка

Тези изисквания следва да се запазят в регламента.

Изменение 64
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки гарантират, че 
националната регулаторна рамка не 
дискриминира участието на пазарите на 
електроенергия, включително 
управлението на претоварванията и 
предоставянето на услуги за гъвкавост и 
балансиране, на малки или мобилни 
системи, като например битови батерии 
и електрически превозни средства, 
както директно, така и чрез агрегиране.;

4. Държавите членки гарантират, че 
националната регулаторна рамка не 
дискриминира участието на пазарите на 
електроенергия, включително 
управлението на претоварванията и 
предоставянето на услуги за гъвкавост и 
балансиране на мрежите за 
централно отопление и охлаждане, 
на малки или мобилни системи, като 
например битови батерии, 
електрически превозни средства, 
устройства за съхранение на 
топлинна енергия и интелигентни 
електрически уреди и системи за 
отопление и охлаждане, както и 
други интелигентни устройства, 
улесняващи гъвкавото потребление на 
електроенергия от възобновяеми 
източници от страна на 
потребителите, както директно, така 
и чрез агрегиране. Държавите членки 
осигуряват равни условия за по-
малките участници на пазара, по-
специално за възобновяемите 
енергийни общности, така че да 
могат да участват на пазара, без да се 
сблъскват с непропорционална 
административна или регулаторна 
тежест.

Обосновка

Regulatory frameworks on electricity markets should not discriminate against the 
participation of household consumers vis-à-vis other actors, regardless of whether they are 
providing demand response through their electric vehicle, batteries or other devices 
facilitating it (e.g. heating and cooling appliances). Moreover new Article 20a of the RED II 
proposes a number of measures aiming to facilitate integration of renewable electricity into 
the energy system. We support more transparency in the grid, both for system operators and 
for users of the grid, and we would support strengthening language to ensure that system 
operators are able to measure what is going on in real-time. Nevertheless, we regret that 
most of the measures contained in this article focus on the interaction between electric 
vehicles and the electricity grid. This neglects a general approach to foster interaction 
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between renewable electricity in heating and cooling and in industry. Such links need to be 
addressed in order to make Article 20a a more meaningful tool to promote system integration, 
particularly at the local level. Furthermore, paragraph 4 of Article 20a should mention the 
need to ensure national regulatory frameworks provide a level playing field for smaller 
market actors such as RECs.

Изменение 65

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11
 Директива (ЕС) 2018/2001
 Член 22 a – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки се стремят да 
увеличат дела на възобновяемите 
източници в количеството енергийни 
източници, използвани за крайни 
енергийни и неенергийни цели в 
промишления сектор, с индикативно 
средно минимално годишно увеличение 
от 1,1 процентни пункта до 2030 г.

Държавите членки се стремят да 
насърчават електрифицирането и да 
увеличат дела на възобновяемите 
източници в количеството енергийни 
източници, използвани за крайни 
енергийни и неенергийни цели в 
промишления сектор, с индикативно 
средно минимално годишно увеличение 
от 1,1 процентни пункта до 2030 г.

Изменение 66

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 22a– параграф 1 – алинея 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
приносът на възобновяемите горива от 
небиологичен произход, използвани за 
крайни енергийни и неенергийни цели, е 
50 % от количеството водород, 
използван за крайни енергийни и 
неенергийни цели в промишлеността до 
2030 г. За изчисляването на този 
процент се използват следните правила:

Държавите членки гарантират, че 
приносът на възобновяемите горива от 
небиологичен произход, използвани за 
крайни енергийни и неенергийни цели, е 
50% от количеството водород, 
използван за крайни енергийни и 
неенергийни цели в промишлеността, 
въздухоплаването и корабоплаването, 
където електрификацията не е 
възможно решение до 2030 г. За 
изчисляването на този процент се 
използват следните правила:
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Обосновка

Възобновяемият водород в момента няма мащаб, зрялост и все още е по-скъп от 
другите алтернативи. Следователно неговото интегриране следва да е насочено към 
сектори на крайното потребление където няма други ефективни алтернативи, като 
например въздухоплаването, корабоплаването и високотемпературната 
промишленост.

Изменение 67

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

С оглед насърчаване на използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сектора за топлинна енергия и енергия 
за охлаждане всяка държава членка 
увеличава дела на енергията от 
възобновяеми източници в този сектор с 
поне 1,1 процентни пункта средно за 
година, изчислен за периодите 2021—
2025 г. и 2026—2030 г., като се започне 
от дела на енергия от възобновяеми 
източници в сектора за топлинна 
енергия и енергия за охлаждане през 
2020 г., изразен като национален дял от 
брутното крайно потребление на 
енергия и изчислен съгласно 
методиката, посочена в член 7.

С оглед насърчаване на използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сектора за топлинна енергия и енергия 
за охлаждане всяка държава членка 
увеличава дела на енергията от 
възобновяеми източници в този сектор с 
поне 2 процентни пункта средно за 
година, изчислен за периодите 2021—
2025 г. и 2026—2030 г., като се започне 
от дела на енергия от възобновяеми 
източници в сектора за топлинна 
енергия и енергия за охлаждане през 
2020 г., изразен като национален дял от 
брутното крайно потребление на 
енергия и изчислен съгласно 
методиката, посочена в член 7.

Обосновка

Обвързващата цел от 2 процентни пункта, която е необходима за декарбонизиране на 
отоплението и охлаждането от възобновяеми източници през 2030 г., съгласно 
оценката на въздействието на ЕО.

Изменение 68

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12– буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 — параграф 1 а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Държавите членки извършват 
оценка на потенциала си за енергия от 
възобновяеми източници и за 
използването на отпадна топлина и студ 
в сектора за топлинна енергия и енергия 
за охлаждане, включително, когато е 
целесъобразно, анализ на райони, 
подходящи за разгръщането им при 
нисък екологичен риск, както и на 
потенциала за маломащабни проекти в 
рамките на домакинствата. В оценката 
се определят етапни цели и мерки за 
увеличаване на възобновяемите 
енергийни източници в сектора за 
топлинна енергия и енергия за 
охлаждане и, когато е целесъобразно, 
използването на отпадна топлина и студ 
чрез районни отоплителни и 
охладителни системи с оглед 
установяване на дългосрочна 
национална стратегия за 
декарбонизация на сектора за топлинна 
енергия и енергия за охлаждане. 
Оценката е част от интегрираните 
национални планове в областта на 
енергетиката и климата, посочени в 
член 3 и член 14 от Регламент (ЕС) 
2018/1999, и придружава цялостната 
оценка в областта на отоплението и 
охлаждането, изисквана от член 14, 
параграф 1 от Директива 2012/27/ЕС.

1а. Държавите членки извършват 
оценка на потенциала си за енергия от 
възобновяеми източници и за 
използването на отпадна топлина и студ 
в сектора за топлинна енергия и енергия 
за охлаждане, включително анализ на 
райони, подходящи за разгръщането им 
при нисък екологичен риск, по-
специално по отношение на 
източници на питейна вода, както и 
на потенциала за маломащабни проекти 
в рамките на домакинствата, и изготвя 
подробна карта на тези райони, за да 
даде оправомощава местните и 
регионалните власти. В оценката се 
определят етапни цели и мерки за 
увеличаване на възобновяемите 
енергийни източници в сектора за 
топлинна енергия и енергия за 
охлаждане и, когато е целесъобразно, 
използването на отпадна топлина и студ 
чрез районни отоплителни и 
охладителни системи с оглед 
установяване на дългосрочна 
национална стратегия за 
декарбонизация на сектора за топлинна 
енергия и енергия за охлаждане. При 
оценката се използват данните от 
измерванията, установени в 
съответствие с член 6 от Директива 
2008/50/ЕО относно качеството на 
атмосферния въздух, по-специално по 
отношение на ПХ 2,5. Държавите 
членки като част от тази оценка 
изготвят карта с цветово 
обозначаване на своите райони, които 
установяват зони и агломерации, 
където определени видове 
възобновяеми енергийни източници за 
отопление и охлаждане могат да 
създадат непропорционални разходи, 
за да гарантират, че концентрациите 
на ПХ 2,5 в околния въздух не 
надвишават целевата стойност. В 
тези райони централното отопление 
и охлаждане не се основават на 
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съответните възобновяеми 
източници. Оценката е част от 
интегрираните национални планове в 
областта на енергетиката и климата, 
посочени в член 3 и член 14 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999, и 
придружава цялостната оценка в 
областта на отоплението и охлаждането, 
изисквана от член 14, параграф 1 от 
Директива 2012/27/ЕС.

Изменение 69

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12– буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 – параграф 8 - алинеи 1 a и 1 б (нови)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
регионалните и местните власти с 
градско население над 20 000 жители 
или селско население над 5000 
жители изготвят местни планове за 
отопление и охлаждане от 
възобновяеми източници, очертаващи 
всички инфраструктурни изисквания.
Държавите членки могат също да 
използват подкрепата на фонда, 
създаден съгласно [Регламента за 
Социалния фонд за климата], за да 
финансират тези планове.

Изменение 70

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква в б (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 – параграф 3 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) в параграф 3 се добавя следната 
алинея 1а:
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„В съответствие с член 15 от 
Директивата относно енергийните 
характеристики на сградите 
държавите членки гарантират 
създаването на съоръжения за 
техническа помощ, включително чрез 
единни звена за контакт, насочени 
към всички участници, участващи в 
ремонтите на сгради, заедно с 
обновяването и подмяната на 
възобновяеми източници на 
отопление и охлаждане, включително 
собственици на жилища и 
административни, финансови и 
икономически фактори, включително 
малки и средни предприятия.“

Изменение 71

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 – параграф 4 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) инсталиране на високоефективни 
отоплителни и охладителни системи на 
основата на енергия от възобновяеми 
източници в сгради или използване на 
енергията от възобновяеми източници 
или от отпадна топлина и студ в 
промишлени процеси на отопление и 
охлаждане;

б) инсталиране на високоефективни 
отоплителни и охладителни системи на 
основата на енергия от възобновяеми 
източници в сгради и използване на 
енергията от възобновяеми източници 
или от отпадна топлина и студ в 
промишлени процеси на отопление и 
охлаждане;

Изменение 72

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 – параграф 4 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) изграждане на капацитет за 
националните и местните органи за 
планиране и изпълнение на проекти и 
инфраструктури в областта на 

г) изграждане на капацитет за 
националните, регионалните и 
местните власти за картографиране 
на местния потенциал за отопление 
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възобновяемите енергийни източници; и охлаждане от възобновяеми 
източници, за планиране, изпълнение и 
консултиране по проекти и 
инфраструктури в областта на 
възобновяемите енергийни източници;

Изменение 73

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 – параграф 4 – алинея 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) насърчаване на споразумения за 
закупуване на топлинна енергия за 
корпоративни и колективни малки 
потребители;

е) насърчаване на споразумения за 
закупуване на възобновяема топлина и 
студ за корпоративни и колективни 
малки потребители, включително 
МСП;

Изменение 74

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 – параграф 4 – алинея 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) планирани схеми за подмяна на 
системи за отопление, работещи с 
изкопаеми горива, или схеми за 
постепенно премахване на изкопаемите 
горива с основни етапи;

ж) въвеждане и/или ускоряване на 
схеми за подмяна на системи за 
отопление, работещи с изкопаеми 
горива, и схеми за постепенно 
премахване на изкопаемите горива с 
основни етапи;

Обосновка

Повече от половината от индивидуалните нафтови и газови котли в ЕС са по-стари 
или във втората половина от техния технически живот (експлоатационен живот 20 
години). Те ще трябва да бъдат променени в периода до 2030 г. и заменени с решения 
за възобновяеми източници, за да се избегне блокирането на изкопаеми горива.

Изменение 75
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

При приемането и прилагането на тези 
мерки държавите членки гарантират 
тяхната достъпност за всички 
потребители, по-специално 
домакинствата с ниски доходи или 
уязвимите домакинства, които е 
възможно да не притежават достатъчен 
начален капитал, за да могат да се 
възползват от предимствата.

При приемането и прилагането на тези 
мерки държавите членки гарантират 
тяхната достъпност за всички 
потребители, по-специално 
домакинствата с ниски доходи или 
уязвимите домакинства, които е 
възможно да не притежават достатъчен 
начален капитал, за да могат да се 
възползват от ефективни решения за 
отопление и охлаждане от 
възобновяеми източници. За по-
нататъшно рационализиране на 
приемането на съответните мерки 
Комисията, до една година след 
[влизането в сила на настоящата 
директива за изменение], издава 
хармонизирани насоки относно, но не 
само, проектирането и 
функционирането на споразуменията 
за изкупуване на топлинна енергия;

Изменение 76

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 13 – буква -а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 24 – параграф –1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-a) вмъква се следният параграф -
1:
„-1.  Държавите членки подпомагат 
обновяването на съществуващи и 
развитието на възобновяеми районни 
отоплителни и охладителни мрежи, 
захранвани изключително с горива от 
възобновяеми енергийни източници и 
отпадна топлинна или охладителна 
енергия, след положителен 
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икономически и екологичен анализ на 
разходите/ползите, предприет в 
партньорство с участващите местни 
власти“;

Изменение 77

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 13 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 24 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
информация за енергийните 
характеристики и за дела на енергията 
от възобновяеми източници в техните 
районни отоплителни и охладителни 
системи се предоставя на крайните 
потребители по леснодостъпен начин, 
като например в сметките или на 
уебсайтовете на доставчиците или 
при поискване. Информацията за дела 
на енергията от възобновяеми 
източници се изразява най-малко като 
процент от брутното крайно 
потребление на топлинна енергия и 
енергия за охлаждане, определено за 
клиентите на дадена районна 
отоплителна и охладителна система, 
включително информация за това колко 
енергия е била използвана за доставяне 
на една единица топлина на клиента или 
крайния потребител.“;

1. Държавите членки гарантират, че 
информация за енергийните 
характеристики и за дела на всеки вид 
енергия и отпадна топлина, 
използвани в техните районни 
отоплителни и охладителни системи, и 
свързаните с тях емисии на 
парникови газове се предоставят на 
крайните потребители по леснодостъпен 
начин, най-малкото в сметките или на 
уебсайта на доставчика. 
Информацията за дела и вида на 
енергията от възобновяеми източници 
се изразява най-малко като процент от 
брутното крайно потребление на 
топлинна енергия и енергия за 
охлаждане, определено за клиентите на 
дадена районна отоплителна и 
охладителна система, включително 
информация за това колко енергия и 
отпадна топлина е била използвана за 
доставяне на една единица топлина на 
клиента или крайния потребител.

Изменение 78

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 13 – буква д
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 24 – параграф 8 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение
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Държавите членки установяват рамка, 
съгласно която операторите на 
електроразпределителни системи ще 
оценяват поне веднъж на всеки четири 
години, в сътрудничество с операторите 
на районни отоплителни и охладителни 
системи в съответните им райони, 
потенциала на отоплителните и 
охладителните системи да предоставят 
услуги за балансиране и други системни 
услуги, включително реакция на 
потребителите и акумулиране под 
формата на топлина на излишъка от 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, както и ще оценяват дали 
използването на констатирания 
потенциал би било ресурсно и разходно 
по-ефективно в сравнение с 
алтернативни решения.

Държавите членки установяват рамка, 
съгласно която операторите на 
електроразпределителни системи ще 
оценяват поне веднъж на всеки две 
години, в сътрудничество с операторите 
на районни отоплителни и охладителни 
системи в съответните им райони, 
потенциала на отоплителните и 
охладителните системи да предоставят 
услуги за балансиране и други системни 
услуги, включително реакция на 
потребителите и акумулиране под 
формата на топлина на излишъка от 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, както и ще оценяват дали 
използването на констатирания 
потенциал би било ресурсно и разходно 
по-ефективно в сравнение с 
алтернативни решения. При оценката 
приоритетно се вземат предвид 
алтернативите за развитие на 
мрежата в съответствие с принципа 
„енергийната ефективност на първо 
място“.

Обосновка

Периодичността на оценката следва да бъде приведена в съответствие с член 32 от 
Директивата за електроенергията относно плановете за развитие на 
разпределителната мрежа (поне веднъж на всеки две години). Тъй като тази оценка 
на потенциала за отопление и охлаждане, извършвана от операторите на 
електроразпределителните мрежи, се използва с цел информиране за решението на 
системните оператори във връзка с планирането, инвестициите и развитието на 
инфраструктурата на електроенергийната мрежа, периодичността на тази оценка 
следва да бъде приведена в съответствие с оценката (поне веднъж на всеки две 
години) на плановете за развитие на мрежата съгласно член 32, параграф 2 от 
Директива (ЕС) 2019/944 за електроенергията.

Изменение 79

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 13 – буква д
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 24 – параграф 8 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение
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Държавите членки улесняват 
координацията между операторите на 
районни отоплителни или охладителни 
системи и операторите на 
електроразпределителни и 
електропреносни системи, за да 
гарантират, че услугите за балансиране 
и акумулиране и другите услуги за 
гъвкавост, като например реакция на 
потребителите, предоставяни от 
операторите на районни отоплителни 
или охладителни системи, могат да 
участват в техните пазари на 
електроенергия.

Държавите членки улесняват 
координацията между операторите на 
районни отоплителни или охладителни 
системи и операторите на 
електроразпределителни и 
електропреносни системи, за да 
гарантират, че услугите за балансиране 
и акумулиране и другите услуги за 
гъвкавост, като например реакция на 
потребителите, предоставяни от 
операторите на районни отоплителни 
или охладителни системи, могат да 
участват в техните пазари на 
електроенергия на 
недискриминационен принцип.

Изменение 80

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 25 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) делът на биогоривата от нови 
поколения и на биогаза, произведени от 
суровините, посочени в част А на 
приложение IX, в енергията, доставена в 
транспортния сектор, е поне 0,2 % през 
2022 г., 0,5 % през 2025 г. и 2,2 % през 
2030 г., а делът на възобновяемите 
горива от небиологичен произход е поне 
2,6 % през 2030 г.

б) делът на биогоривата от нови 
поколения и на биогаза, произведени от 
суровините, посочени в част А на 
приложение IX, в енергията, доставена в 
транспортния сектор, е поне 0,2 % през 
2022 г., 0,5 % през 2025 г. и 2,2 % през 
2030 г., а делът на възобновяемите 
горива от небиологичен произход е поне 
2,6 % през 2030 г.

Доставчиците на горива доставят 
най-малко 0,8% възобновяеми горива 
от небиологичен произход за морския 
транспорт. Държава членка, която 
няма морски пристанища на своята 
територия, може да реши да не 
прилага тази разпоредба. Всяка 
държава членка, която възнамерява 
да използва тази дерогация, уведомява 
Комисията  не по-късно от ... 
[влизането в сила на настоящата 
директива за изменение]. Всички 
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последващи промени също се 
съобщават на Комисията.

Изменение 81

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 25 – параграф 1 – алинея 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Като наложат това задължение, 
посочено в букви а) и б) от първа 
алинея, за да гарантират 
осъществяването на определените в 
тях цели, държавите членки могат 
да направят това чрез мерки, 
насочени към обеми, енергийно 
съдържание или емисии на парникови 
газове, при условие че е доказано, че е 
постигнато намаляването на 
интензитета на парникови газове и 
минималните дялове, посочени в 
букви а) и б) от първа алинея.

Изменение 82

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 25 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки установяват 
механизъм, който позволява на 
доставчиците на горива да обменят на 
тяхна територия кредити за доставка на 
енергия от възобновяеми източници в 
транспортния сектор. Икономически 
оператори, които подават електрическа 
енергия от възобновяеми източници на 
електрически превозни средства чрез 
обществени зарядни станции, 
получават кредити независимо дали 
икономическите оператори ще 

2. Държавите членки установяват 
механизъм, който позволява на 
доставчиците на горива да обменят на 
тяхна територия кредити за доставка на 
енергия от възобновяеми източници в 
транспортния сектор. Икономически 
оператори, които подават електрическа 
енергия от възобновяеми източници на 
електрически превозни средства, чрез 
публични зарядни станции и там, 
където това е технически 
осъществимо чрез частни или 
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изпълняват задължението, определено 
от държавата членка за доставчиците на 
горива, и могат да продават тези 
кредити на доставчици на горива, на 
които се разрешава да използват 
кредитите за изпълнение на 
задължението, посочено в параграф 1, 
първа алинея.“;

полупублични зарядни точки, 
получават кредити независимо дали 
икономическите оператори ще 
изпълняват задължението, определено 
от държавата членка за доставчиците на 
горива, и могат да продават тези 
кредити на доставчици на горива, на 
които се разрешава да използват 
кредитите за изпълнение на 
задължението, посочено в параграф 1, 
първа алинея.“;

Изменение 83

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 26 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на изчисляването на брутното 
крайно потребление на енергия от 
възобновяеми източници на дадена 
държава членка, посочено в член 7, и на 
целта относно намаляването на 
интензитета на парниковите газове, 
посочена в член 25, параграф 1, първа 
алинея, точка а), делът на биогоривата и 
течните горива от биомаса и на 
потребените за транспортни цели 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
произведени от хранителни и фуражни 
култури, не надхвърля с повече от един 
процентен пункт дела на тези горива 
в крайното потребление на енергия в 
транспортния сектор през 2020 г. в 
дадената държава членка, с 
максимална стойност от 7% от 
крайното потребление на енергия в 
транспортния сектор на тази държава 
членка.

За целите на изчисляването на брутното 
крайно потребление на енергия от 
възобновяеми източници на дадена 
държава членка, посочено в член 7, и на 
целта относно намаляването на 
интензитета на парниковите газове, 
посочена в член 25, параграф 1, първа 
алинея, точка а), делът на биогоривата и 
течните горива от биомаса и на 
потребените за транспортни цели 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
произведени от хранителни и фуражни 
култури, различни от суровини с висок 
риск от непреки промени в 
земеползването, за които се 
наблюдава значително разширяване 
на производствения район в терени с 
високи въглеродни запаси, не 
надхвърля повече от половината от 
крайното потребление на енергия в 
транспортния сектор на тази държава 
членка през 2020 г..“;

Изменение 84

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква а – подточка i а (нова)
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Директива (ЕС) 2018/2001
Член 26 – параграф 1 – алинея 3

Текст в сила Изменение

iа) третата алинея се заменя със 
следното:

Държавите членки могат да определят 
по-ниска пределна стойност и да правят 
разграничение за целите на член 29, 
параграф 1 между различните видове 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
произведени от хранителни и фуражни 
култури, като вземат предвид най-
добрите налични данни относно 
непреките промени в земеползването. 
Държавите членки могат например да 
определят по-ниска пределна стойност 
за дела на биогоривата, течните горива 
от биомаса и газообразните и твърдите 
горива от биомаса, произведени от 
маслодайни култури.

„Държавите членки могат да 
определят по-ниска пределна стойност и 
да правят разграничение за целите на 
член 29, параграф 1 между различните 
видове биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса, произведени от хранителни 
и фуражни култури, като вземат 
предвид най-добрите налични данни 
относно непреките промени в 
земеползването и каскадния принцип. 
Държавите членки могат например да 
определят по-ниска пределна стойност 
за дела на биогоривата, течните горива 
от биомаса и газообразните и твърдите 
горива от биомаса, произведени от 
маслодайни култури.“

Изменение 85

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква а – подточка ii
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 26 – параграф 1 – алинея 4 – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) четвъртата алинея се заменя със 
следното:

ii) четвъртата алинея се заличава.

Когато в дадена държава членка 
делът на биогоривата, течните 
горива от биомаса и на потребените 
за транспортни цели газообразни и 
твърди горива от биомаса, 
произведени от хранителни или 
фуражни култури, е ограничен до дял, 
по-нисък от 7%, или държавата 
членка реши да ограничи 
допълнително дела, тази държава 
членка може да намали съответно 
минималния дял, посочен в член 25, 
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параграф 1, първа алинея, точка а) с 
оглед на приноса, който тези горива 
биха имали по отношение на 
намаляването на емисиите на 
парникови газове. За тази цел 
държавите членки считат, че тези 
горива намаляват с 50 % емисиите на 
парникови газове;

Изменение 86

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква б а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 26 – параграф 2

Текст в сила Изменение

ба) параграф 2 се заменя със следното:
2. За целите на изчисляването за дадена 
държава членка на брутното крайно 
потребление на енергия от 
възобновяеми източници, посочено в 
член 7, и на минималния дял, посочен в 
член 25, параграф 1, първа алинея, делът 
на биогорива, течни горива от биомаса 
или газообразни и твърди горива от 
биомаса, произведени от хранителни и 
фуражни култури с висок риск от 
непреки промени в земеползването, за 
които се наблюдава значително 
разширяване на производствения район 
в терени с високи въглеродни запаси, не 
надвишава равнището на потребление 
на такива горива в тази държава членка 
през 2019 г., освен ако те са 
сертифицирани като биогорива, 
течни горива от биомаса или 
газообразни и твърди горива от 
биомаса с нисък риск от непреки 
промени в земеползването, съгласно 
настоящия параграф.

"2. За целите на изчисляването за дадена 
държава членка на брутното крайно 
потребление на енергия от 
възобновяеми източници, посочено в 
член 7, и на минималния дял, посочен в 
член 25, параграф 1, първа алинея, делът 
на биогорива, течни горива от биомаса 
или газообразни и твърди горива от 
биомаса, произведени от хранителни и 
фуражни култури с висок риск от 
непреки промени в земеползването, за 
които се наблюдава значително 
разширяване на производствения район 
в терени с високи въглеродни запаси, не 
надвишава равнището на потребление 
на такива горива в тази държава членка 
през 2019 г.

Считано от 31 декември 2023 г. до 
най-късно до 31 декември 2030 г., този 
праг се намалява постепенно до 0 %.

До 1 юли 2023 г. този праг се намалява 
до 0%. Тази разпоредба се отнася и за 
соята и нейните странични 
продукти, както и за страничните 
продукти от производството на 
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палмово масло.

До 1 февруари 2019 г. Комисията 
приема делегиран акт в съответствие с 
член 35 за допълване на настоящата 
директива, като определя критерии за 
сертифицирането на биогорива, 
течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от 
биомаса с нисък риск от непреки 
промени в земеползването, и за 
определяне на суровините с висок риск 
от непреки промени в земеползването и 
за които се наблюдава значително 
разширяване на производствения район 
в терени с високи въглеродни запаси. 
Докладът и съпътстващият го делегиран 
акт се основават на най-добрите 
налични научни данни.

До 1 февруари 2019 г. Комисията 
приема делегиран акт в съответствие с 
член 35 за допълване на настоящата 
директива, като определя критерии за 
определяне на суровините с висок риск 
от непреки промени в земеползването и 
за които се наблюдава значително 
разширяване на производствения район 
в терени с високи въглеродни запаси. 
Докладът и съпътстващият го делегиран 
акт се основават на най-добрите 
налични научни данни.

До 1 септември 2023 г. Комисията 
прави преглед на критериите, 
установени в делегирания акт, 
посочен в четвърта алинея, въз основа 
на най-добрите налични научни данни 
и приема делегирани актове в 
съответствие с член 35 за изменение 
на тези критерии, когато е уместно, 
и за включване на графика за 
постепенното намаляване на приноса 
за изпълнението на целта на Съюза, 
посочена в член 3, параграф 1 и 
минималния дял, посочен в член 25, 
параграф 1, първа алинея относно 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от 
биомаса с висок риск от непреки 
промени в земеползването, произведени 
от суровини, за които се наблюдава 
значително разширяване на 
производствения район в терени с 
високи въглеродни запаси.

До 1 юли 2022 г. Комисията 
представя на Европейския парламент 
и на Съвета актуализиран доклад 
относно състоянието на 
разширяването на производството на 
съответните хранителни и фуражни 
култури по света. Тази актуализация 
трябва да включва най-новите данни 
от последните две години във връзка с 
обезлесяването, особено в Южна 
Америка, и да обхваща други 
високорискови стоки от категорията 
суровини с висок риск от непреки 
промени в земеползването, рискови 
суровини и техните странични 
продукти).

За целите на делегирания акт 
Комисията извършва оценка във 
връзка с намаляване на прага по 
член 3, буква б) от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/807 по 
отношение на максималния дял на 
средното годишно разширяване на 
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общия производствен район в терени 
с високи въглеродни запаси в 
съответствие с най-новите научни 
данни. Ако е уместно, списъкът със 
суровините с висок риск от промени в 
земеползването се изменя по 
съответния начин.

Изменение 87

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16– буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 1 – буква а – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) за електрическа енергия от 
възобновяеми източници, чрез 
умножаване на количеството 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, която се доставя за всички 
видове транспорт, по сравнителната 
стойност за изкопаеми горива EC(t), 
посочена в приложение V;

iii) за електрическа енергия от 
възобновяеми източници, чрез 
умножаване на количеството 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, която се доставя за всички 
видове транспорт, по сравнителната 
стойност за изкопаеми горива EF(t), 
посочена в приложение V, с цел 
правилното отчитане на 
постигнатото намаляване на 
емисиите; държавите членки, които 
прилагат целта за намаляване на 
интензитета на парниковите газове 
по член 25, параграф 1 чрез 
национална цел за дела на 
възобновяемата енергия в рамките на 
крайното потребление на енергия в 
транспортния сектор приемат, че 
делът на възобновяемата 
електрическа енергия следва да бъде 
равен на енергийното ѝ съдържание, 
умножено по четири;

Изменение 88

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 1 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) дяловете на биогорива от нови 
поколения и на биогаза, произведени от 
суровините, посочени в част А на 
приложение IX, и на възобновяеми 
горива от небиологичен произход, 
доставяни в сектора на 
въздухоплаването и мореплаването, се 
счита за равен на енергийното им 
съдържание, умножено по 1,2.“;

в) дяловете на биогорива от нови 
поколения и на биогаза, произведени от 
суровините, посочени в част А на 
приложение IX, и на възобновяеми 
горива от небиологичен произход, 
доставяни в сектора на 
въздухоплаването и мореплаването, 
включително за пътувания до или от 
трети държави, се счита за равен на 
енергийното им съдържание, умножено 
по 2“;

Изменение 89

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 17 – буква б а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 28 – параграф 6

Текст в сила Изменение

До 25 юни 2019 г. и на всеки две години 
след това, Комисията прави преглед на 
списъка на суровините, установен в 
част А и част Б от приложение IX, с цел 
да добавя суровини, в съответствие с 
определените в трета алинея принципи.

До 25 юни 2019 г. и на всеки две години 
след това, Комисията прави преглед на 
списъка на суровините, установен в 
част А и част Б от приложение IX, с цел 
да добавя и премахва суровини, в 
съответствие с определените в трета 
алинея принципи.

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 35 за 
изменение на списъците на суровините, 
посочени в част А и част Б от 
приложение IX, за добавяне, но не и за 
изваждане на суровини. Суровините, 
които могат да бъдат обработвани само 
с технологии от най-ново поколение, се 
добавят към приложение IX, част А.

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 35 за 
изменение на списъците на суровините, 
посочени в част А и част Б от 
приложение IX, за добавяне и за 
изваждане на суровини. Суровините, 
които могат да бъдат обработвани 
само с технологии от най-ново 
поколение, се добавят към 
приложение IX, част А. Суровините, 
които могат да бъдат обработвани само 
с технологии от най-ново поколение, се 
добавят към приложение IX, част А.

Тези делегирани актове се основават на 
анализ на потенциала на даден материал 
като суровина за производството на 

Тези делегирани актове се основават на 
анализ на потенциала на даден материал 
като суровина за производството на 
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биогорива и биогаз за транспорта, като 
се вземат предвид всеки от посочените 
по-долу елементи:

биогорива и биогаз за транспорта, като 
се вземат предвид всеки от посочените 
по-долу елементи:

a) принципите на кръговата икономика 
и на йерархията на отпадъците, 
установени в Директива 2008/98/ЕО;

a) принципите на кръговата икономика 
и на йерархията на отпадъците, 
установени в Директива 2008/98/ЕО;

б) критериите за устойчивост на Съюза, 
определени в член 29, параграфи 2 – 7;

б) критериите за устойчивост на Съюза, 
определени в член 29, параграфи 2 – 7;

в) необходимостта да се избягва 
значително нарушаване на 
функционирането на пазарите за 
(странични) продукти, отпадъци или 
остатъци;

в) необходимостта да се избягва 
значително нарушаване на 
функционирането на пазарите за 
(странични) продукти, отпадъци или 
остатъци;

г) потенциалът за значително 
намаляване на емисиите на парникови 
газове в сравнение с този на 
изкопаемите горива въз основа на 
оценка на жизнения цикъл на емисиите;

г) потенциалът за значително 
намаляване на емисиите на парникови 
газове в сравнение с този на 
изкопаемите горива въз основа на 
оценка на жизнения цикъл на емисиите;

д) необходимостта да се избягват 
отрицателни въздействия върху 
околната среда и биологичното 
разнообразие;

д) необходимостта да се избягват 
отрицателни въздействия върху 
околната среда и биологичното 
разнообразие;

е) необходимостта да се избягва 
създаването на допълнително търсене на 
земни площи.

е) необходимостта да се избягва 
създаването на допълнително търсене на 
земни площи;
ж) принципа на сигурност на 
инвестициите, включително 
инвестиционните цикли в държавите 
членки.

Изменение 90

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква а – подточка i а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 1 – алинея 1

Текст в сила Изменение

i а) – в параграф 1 първата алинея 
се заменя със следното:

Eнергията от биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса се взема предвид за целите, 
посочени в букви а), б) и в) от 

Eнергията от биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса се взема предвид за целите, 
посочени в букви а), б) и в) от 
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настоящата алинея, само при условие че 
отговарят на критериите за устойчивост 
и на критериите за намаление на 
емисиите на парникови газове, посочени 
в параграфи 2— 7 и параграф 10:

настоящата алинея, само при условие че 
отговарят на критериите за устойчивост 
и на критериите за намаление на 
емисиите на парникови газове, посочени 
в параграфи 2— 7 и параграф 10, и ако 
зачитат йерархията на отпадъците, 
посочена в член 4 от Директива 
2008/98/ЕО, и каскадния принцип, 
посочен в член 3“;

Изменение 91

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква а – подточка i а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 1 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i а) в параграф 1 се добавя следната 
алинея 1а:
„Енергията от твърди горива от 
биомаса не се взема предвид за целите, 
посочени в букви а), б) и в) от 
настоящата алинея, ако тя е 
получена от първична 
горскостопанска биомаса, както е 
определено в член 2 от настоящата 
директива“;

Изменение 92

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква а – подточка i б (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 1 – алинея 2

Текст в сила Изменение

Независимо от това 
биогоривата, течните горива от биомаса 
и газообразните и твърдите горива от 
биомаса, произведени от отпадъци и 
остатъци, различни от остатъците от 
селското стопанство, аквакултурата, 
рибното и горското стопанство, е 
необходимо да отговарят само на 
критериите за намаляване на емисиите 

Независимо от това 
биогоривата, течните горива от биомаса 
и газообразните и твърдите горива от 
биомаса произведени от отпадъци и 
остатъци, различни от остатъците от 
селското стопанство, аквакултурата, 
рибното и горското стопанство, е 
необходимо да отговарят само на 
критериите за намаление на емисиите на 
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на парникови газове, установени в 
параграф 10, с цел да бъдат взети 
предвид за целите, посочени в първа 
алинея, букви а), б) и в). Настоящата 
алинея се отнася също за отпадъците и 
остатъците, които първоначално се 
обработват за получаването на 
междинен продукт, преди да бъдат 
допълнително преработени в биогорива, 
течни горива от биомаса и газообразни 
и твърди горива от биомаса.

парникови газове установени в 
параграф 10 за да бъдат взети предвид 
за целите, посочени в букви а), б) и в) от 
първа алинея. В случай на използване 
на смесени отпадъци обаче от 
операторите се изисква да прилагат 
системи за сортиране на смесени 
отпадъци с определено качество, 
насочени към отстраняване на 
материали от изкопаеми източници. 
Настоящата алинея се отнася също за 
отпадъците и остатъците, които 
първоначално се обработват за 
получаването на междинен продукт, 
преди да бъдат допълнително 
преработени в биогорива, течни горива 
от биомаса и газообразни и твърди 
горива от биомаса.

Изменение 93

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква а – подточка ii
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 1 – алинея 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

— a) в случая на твърди горива от 
биомаса – в инсталации за производство 
на електрическа енергия, топлинна 
енергия и енергия за охлаждане с обща 
номинална входяща топлинна мощност, 
равна или по-голяма от 5 MW,

— a) в случая на твърди горива от 
биомаса – в инсталации за производство 
на електрическа енергия, топлинна 
енергия и енергия за охлаждане с обща 
номинална входяща топлинна мощност, 
равна или по-голяма от 7,5 MW, 

Изменение 94

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква а – подточка ii
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 1 – алинея 4 – буква в – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) над 200 m3 еквивалент на 
метан/час при стандартни условия на 
температура и налягане (т.е. 0ºC и 1 bar 
атмосферно налягане);

i) над 500 m3 еквивалент на 
метан/час при стандартни условия на 
температура и налягане (т.е. 0ºC и 1 bar 
атмосферно налягане);
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Изменение 95

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква -а б (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 3 – алинея 1

Текст в сила Изменение

Биогоривата, течните горива от биомаса 
и газообразните и твърдите горива, 
произведени от селскостопанска 
биомаса които се отчитат за целите, 
посочени в параграф 1, първа алинея, 
букви а), б) и в), не трябва да са 
произведени от суровини, 
произхождащи от терени с голямо 
значение за биоразнообразието, а 
именно от терени с един от следните 
статуси през или след януари 2008 г., 
независимо дали тези терени 
продължават да имат този статус:

Биогоривата, течните горива от биомаса 
и газообразните и твърдите горива, 
произведени от селскостопанска 
биомаса които се отчитат за целите, 
посочени в параграф 1, първа алинея, 
букви а), б) и в), не трябва да са 
произведени от суровини, 
произхождащи от терени с голямо 
значение за биоразнообразието, а 
именно от терени с един от следните 
статуси през или след януари 2008 г., 
независимо дали тези терени 
продължават да имат този статус:

a) девствени гори или други горски 
територии, а именно гори и други 
горски територии с местни видове, 
където няма ясно видими признаци на 
човешка дейност и екологичните 
процеси не са съществено нарушени;

a) девствени и вековни гори или 
други горски територии, а именно гори 
и други горски територии с местни 
видове, където няма ясно видими 
признаци на човешка дейност и 
екологичните процеси не са съществено 
нарушени;“

б) гори с висока степен на 
биоразнообразие и други залесени земи, 
които са богати на видове и не са 
деградирали или са определени от 
съответния компетентен орган като 
имащи висока степен на 
биоразнообразие, освен ако се докаже, 
че производството на тази суровина не 
противоречи на тези природозащитни 
цели;

б) гори с висока степен на 
биоразнообразие и други залесени земи, 
които са богати на видове и не са 
деградирали или са определени от 
съответния компетентен орган като 
имащи висока степен на 
биоразнообразие, освен ако се докаже, 
че производството на тази суровина не 
противоречи на тези природозащитни 
цели;

в) райони, предназначени: в) райони, предназначени:

i) със закон или от съответния 
компетентен орган с оглед защита на 
природата; или

i) със закон или от съответния 
компетентен орган с оглед защита на 
природата; или

ii) зони за защита на редки, под заплаха 
или застрашени от изчезване 
екосистеми или видове, признати от 
международни споразумения или 

ii) зони за защита на редки, под заплаха 
или застрашени от изчезване 
екосистеми или видове, признати от 
международни споразумения или 
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включени в списъци, изготвени от 
междуправителствени организации или 
Международния съюз за опазване на 
природата, при условие че са признати в 
съответствие с член 30, параграф 4, 
първа алинея;“ освен ако се докаже, че 
производството на тази суровина не 
противоречи на тези природозащитни 
цели;

включени в списъци, изготвени от 
междуправителствени организации или 
Международния съюз за опазване на 
природата, при условие че са признати в 
съответствие с член 30, параграф 4, 
първа алинея, освен ако не се 
предоставят доказателства, че 
производството на тази суровина не 
противоречи на тези природозащитни 
цели;“

г) пасища с висока степен на 
биоразнообразие с площ над един 
хектар, които са:

г) пасища с висока степен на 
биоразнообразие с площ над един 
хектар, които са:

i) естествени, а именно пасища, които 
биха останали такива при липсата на 
човешка намеса и които запазват 
естествения състав на видовете и 
екологичните характеристики и 
процеси; или

i) естествени, а именно пасища, които 
биха останали такива при липсата на 
човешка намеса и които запазват 
естествения състав на видовете и 
екологичните характеристики и 
процеси; или

ii) изкуствени, а именно пасища, които 
биха престанали да бъдат такива при 
липсата на човешка намеса и които са 
богати на видове и не са деградирали и 
също така са определени от съответния 
компетентен орган като имащи висока 
степен на биоразнообразие, освен ако не 
се докаже, че добивът на суровини е 
необходим за запазване на статуса 
на пасище с висока степен на 
биоразнообразие.

ii) изкуствени, а именно пасища, които 
биха престанали да бъдат такива при 
липсата на човешка намеса и които са 
богати на видове и не са деградирали и 
също така са определени от съответния 
компетентен орган като имащи висока 
степен на биоразнообразие, освен ако не 
се докаже, че добивът на суровини е 
необходим за запазване на статуса 
на пасище с висока степен на 
биоразнообразие.

iii) степни местности, които 
запазват своя състав от естествени 
биологични видове и екологични 
характеристики и процеси“.

Изменение 96

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква в a (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 4 – алинея 1

Текст в сила Изменение

ва)  – в параграф 4 първа алинея се 
заменя със следното:
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Произведените от селскостопанска 
биомаса биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса, които се отчитат за целите, 
посочени в параграф 1, първа алинея, 
букви а), б) и в), не трябва да са 
произведени от суровини, 
произхождащи от терени с високи 
въглеродни запаси, а именно от терени, 
които са имали един от следните 
статуси през януари 2008 г., но вече 
нямат този статус:

 Произведените от селскостопанска 
биомаса биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса, които се отчитат за целите, 
посочени в параграф 1, първа алинея, 
букви а), б) и в), не трябва да са 
произведени от суровини, 
произхождащи от терени с високи 
въглеродни запаси, а именно от терени, 
които са имали един от следните 
статуси през януари 2008 г., но вече 
нямат този статус:

a) мочурища, а именно почви, покрити 
или наситени с вода постоянно или през 
значителна част от годината;

a) мочурища, а именно почви, покрити 
или наситени с вода постоянно или през 
значителна част от годината;

б) трайно залесени зони, а именно 
терени с площ над един хектар, 
височина на дърветата над пет метра и с 
покритие от короните над 30%, или с 
дървета, които могат да достигнат тези 
прагове на място;

б) трайно залесени зони, а именно 
терени с площ над един хектар, 
височина на дърветата над пет метра и с 
покритие от короните над 30%, или с 
дървета, които могат да достигнат тези 
прагове на място;

в) терени с площ над един хектар, 
височина на дърветата над пет метра и с 
покритие от короните между 10% и 
30%, или с дървета, които могат да 
достигнат тези прагове на място, освен 
ако не бъде предоставено доказателство, 
че запасите от въглерод на зоната преди 
и след преобразуването са такива, че 
при прилагането на методологията, 
установена в приложение V, част В, 
биха били изпълнени условията, 
посочени в параграф 10 от настоящия 
член.

в) терени с площ над един хектар, 
височина на дърветата над пет метра и с 
покритие от короните между 10% и 
30%, или с дървета, които могат да 
достигнат тези прагове на място, освен 
ако не бъде предоставено доказателство, 
че запасите от въглерод на зоната преди 
и след преобразуването са такива, че 
при прилагането на методологията, 
установена в приложение V, част В, 
биха били изпълнени условията, 
посочени в параграф 10 от настоящия 
член.

ва) степни местности, които 
запазват своя състав от естествени 
биологични видове и екологични 
характеристики и процеси“.

Изменение 97

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Произведените от 
селскостопанска или горскостопанска 
биомаса биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса, които се отчитат за целите, 
посочени в параграф 1, първа алинея, 
букви а), б) и в), не са произведени от 
суровина, отгледана върху територия, 
която е била торфище през януари 
2008 г., освен ако не са представени 
доказателства, че отглеждането и 
събирането на тази суровина не е 
свързано с дренаж на почва, която не е 
била отводнена преди това.;

5. Произведените от 
селскостопанска или горскостопанска 
биомаса биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса, които се отчитат за целите, 
посочени в параграф 1, първа алинея, 
букви а), б) и в), не са произведени от 
суровина, отгледана върху територия, 
която е била торфище през януари 
2008 г., освен ако не са представени 
доказателства, че отглеждането и 
събирането на тази суровина не е 
свързано с дренаж на почва, която не е 
била отводнена преди това, и 
спазването на национално или 
поднационално равнище в 
съответствие с критериите за 
свеждане до минимум на риска от 
използването на горскостопанска 
биомаса, получена от неустойчиво 
производство, посочени в параграф 6, 
могат да бъде докладвани от 
компетентен национален орган.;

Изменение 98

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква г а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 5a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) добавя се следният параграф 
5a: 
„5a. Произведените от 
селскостопанска биомаса биогорива, 
течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от 
биомаса, които са взети предвид за 
целите, посочени в параграф 1, алинея 
първа, букви а), б) и в), трябва да не са 
произведени от суровина с произход 
от държава, която не е страна по 
Парижкото споразумение“;
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Изменение 99

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква г б (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 – алинея 1 – уводна част

Текст в сила Изменение

гб)  в параграф 6, първа алинея, 
уводната част се заменя със 
следното:

Произведените от горскостопанска 
биомаса биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса, които се отчитат за целите, 
посочени в параграф 1, алинея 1, 
букви а), б) и в), съответстват на 
следните критерии за свеждане до 
минимум на риска от използване на 
горскостопанска биомаса, получена 
вследствие на неустойчиво 
производство:

„Произведените от горскостопанска 
биомаса биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса, които се отчитат за целите, 
посочени в параграф 1, алинея 1, 
букви а), б) и в), не трябва да са 
получени от първична дървесна 
биомаса, напълно спазват йерархията 
на отпадъците, съгласно член 4 на 
Директива 2008/98/ЕО, вземат 
предвид каскадния принцип, посочен в 
член 3, и съответстват на следните 
критерии за свеждане до минимум на 
риска от използване на дървесна 
биомаса, получена вследствие на 
неустойчиво производство:“

Изменение 100

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква д б (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 – алинея 1 – буква а – подточка iii

Текст в сила Изменение

дб) в параграф 6, първа алинея, 
буква а), подточка iii) се заменя със 
следното:

iii) зоните, определени съгласно 
международното или националното 
право или от съответния компетентен 
орган за целите на опазването на 
природата, включително във влажните 
зони и торфищата, са защитени;

(iii) зоните, определени съгласно 
международното или националното 
право или от съответния компетентен 
орган за целите на опазването на 
природата, включително във влажните 
зони, пасищата, степните зони и 
торфищата, са защитени с цел опазване 
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на биологичното разнообразие и 
предотвратяване на унищожаване на 
местообитания, съгласно 
предвиденото в Директива 
2009/147/ЕО и Директива 92/43/ЕИО, 
екологичното състояние на океаните, 
съгласно предвиденото в Директива 
2008/56/ЕО, както и екологичното 
състояние на реките, съгласно 
предвиденото в Директива 
2000/60/EО;“;

Изменение 101

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква д
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 – алинея 1 – буква а – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) дърводобивът се извършва, като 
се взема предвид запазването на 
качеството на почвата и 
биоразнообразието с цел свеждане до 
минимум на отрицателните последици, 
по начин, при който се избягва 
прибирането на пънове и корени, 
деградацията на девствени гори или 
превръщането им в горски насаждения и 
дърводобивът върху уязвими почви; 
свежда се до минимум мащабната гола 
сеч и се осигуряват подходящи прагове 
на местно равнище за добив на мъртва 
дървесина и изисквания за използване 
на дърводобивни системи, които 
свеждат до минимум въздействието 
върху качеството на почвата, 
включително уплътняването на почвата, 
и върху характеристиките на 
биологичното разнообразие и 
местообитанията:“;

iv) дърводобивът се извършва, като 
се гарантира запазването на качеството 
на почвата и биологичното 
разнообразие с цел предотвратяване 
на отрицателните последици, по начин, 
при който се предотвратява 
прибирането на пънове и корени 
непригодни за употреба като 
материал, напр. чрез използването на 
устойчиви практики за управление на 
горите, деградацията на девствени и 
вековни гори или превръщането им в 
горски насаждения и дърводобивът 
върху уязвими почви; предотвратява 
се мащабната гола сеч, освен ако тя не 
води до благоприятни и подходящи 
екосистемни условия, и се осигуряват 
екологично подходящи прагове на 
местно равнище за добив на мъртва 
дървесина и се осигуряват изисквания 
за използване на дърводобивни системи, 
които свеждат до минимум 
въздействието върху качеството на 
почвата, включително уплътняването на 
почвата, и върху характеристиките на 
биологичното разнообразие и 
местообитанията:;
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Изменение 102

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква e
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 – алинея 1 – буква б – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) дърводобивът се извършва, като 
се взема предвид запазването на 
качеството на почвата и 
биоразнообразието с цел свеждане до 
минимум на отрицателните последици, 
по начин, при който се избягва 
прибирането на пънове и корени, 
деградацията на девствени гори или 
превръщането им в горски насаждения и 
дърводобивът върху уязвими почви; 
свежда се до минимум мащабната гола 
сеч и се осигуряват подходящи прагове 
на местно равнище за добив на мъртва 
дървесина и изисквания за използване 
на дърводобивни системи, които 
свеждат до минимум въздействието 
върху качеството на почвата, 
включително уплътняването на почвата, 
и върху характеристиките на 
биологичното разнообразие и 
местообитанията:;

iv) дърводобивът се извършва, като 
се гарантира запазването на качеството 
на почвата и биологичното 
разнообразие с цел предотвратяване 
на отрицателните последици, по начин, 
при който се предотвратява 
прибирането на пънове и корени 
непригодни за употреба като 
материал, напр. чрез използването на 
устойчиви практики за управление на 
горите, деградацията на девствени и 
вековни гори или превръщането им в 
горски насаждения и дърводобивът 
върху уязвими почви; предотвратява 
се мащабната гола сеч, освен ако тя не 
води до благоприятни и подходящи 
екосистемни условия, и се осигуряват 
екологично подходящи прагове на 
местно равнище за добив на мъртва 
дървесина и се осигуряват изисквания 
за използване на дърводобивни системи, 
които свеждат до минимум 
въздействието върху качеството на 
почвата, включително уплътняването на 
почвата, и върху характеристиките на 
биологичното разнообразие и 
местообитанията:;

Изменение 103

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква eа (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 7a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) добавя се следният 
параграф 7a:
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„7a. Произведените от 
селскостопанска или горскостопанска 
биомаса биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса не трябва да надвишават 
определеното на национално равнище 
ограничение за използване на 
горскостопанска биомаса, което е в 
съответствие с целите на 
държавата членка за растеж на 
въглеродните поглътители, както е 
определено в преразгледания 
Регламент 2018/841.“;

Изменение 104

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква ж б (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 11 – алинея 1 – уводна част

Текст в сила Изменение

жб) в параграф 11, алинея 1 се 
заменя със следния текст:

Електрическата енергия, произведена 
от газообразни и твърди горива от 
биомаса, се отчита за целите, посочени в 
параграф 1, първа алинея, букви а), б) и 
в) само ако отговаря на едно или повече 
от следните изисквания:

„Електрическата енергия, 
произведена от газообразни и твърди 
горива от биомаса, се отчита за целите, 
посочени в параграф 1, първа алинея, 
букви а), б) и в), само ако използваните 
горива не включват първична дървесна 
биомаса и отговаря на едно или повече 
от следните изисквания:

Изменение 105

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква ж г (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
 Член 29 – параграф 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(жг)  параграф 14 се заменя със 
следното:

14. За целите, посочени в параграф 1, 
първа алинея, букви а), б) и в), 
държавите членки могат да установят 

„14. За целите, посочени в параграф 1, 
първа алинея, букви а), б) и в), 
държавите членки могат да установят 
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допълнителни критерии за устойчивост 
за газообразни и твърди горива от 
биомаса.

допълнителни критерии за устойчивост 
за биогорива, течни горива от биомаса 
и газообразни и твърди горива от 
биомаса“

Изменение 106

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 19
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 35 за 
допълване на настоящата директива 
чрез уточняване на методиката за 
оценка на намалението на емисиите на 
парникови газове от възобновяеми 
горива от небиологичен произход и от 
рециклирани въглеродни горива. 
Методиката гарантира, че не се 
предоставят кредити за избегнати 
емисии на CO2, за чието улавяне вече е 
получен кредит съгласно други правни 
разпоредби.

3. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 35 за 
допълване на настоящата директива 
чрез уточняване на методиката за 
оценка на намалението на емисиите на 
парникови газове от възобновяеми 
горива от небиологичен произход и от 
рециклирани въглеродни горива. 
Методиката гарантира, че не се 
предоставят кредити за избегнати 
емисии на CO2, за чието улавяне вече е 
получен кредит съгласно други правни 
разпоредби. Съдържанието на 
въглерод в отпадъците и 
освобождаването му в атмосферата 
се включват в методиката. 
Във всеки случай в методиката за 
оценка на намалението на емисиите 
на парникови газове от рециклирани 
въглеродни горива се взема предвид 
вложеният въглерод при подхода, 
основан на жизнения цикъл.

Изменение 107

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 19 a (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(19a) вмъква се следният член 29б:
„Член 29б
Критерии за устойчивост за 
хидроенергийни централи
За целите, посочени в член 29, 
параграф 1, първа алинея, букви а), б) и 
в), енергията, произведена от 
хидроенергийни централи, се 
произвежда в централа, която е в 
съответствие с Директива 
2000/60/EО, и по-специално с член 4 и 
член 11 от същата директива, която 
е приложила всички технически 
осъществими и екологично значими 
смекчаващи мерки за намаляване на 
неблагоприятните въздействия върху 
водите, както и мерки за подобряване 
на състоянието на защитените 
местообитания и видовете, пряко 
зависими от водите, които включват 
най-малко следните мерки:
a) осигуряване на ефикасна и 
ефективна миграция на рибите нагоре 
и надолу по течението;
б) принос към целите и мерките 
на общоевропейския план за действие 
за есетровите риби, когато е 
приложимо;
в) осигуряване на минимален 
екологичен поток по всяко време.
Хидроенергийни централи, които са 
въведени в експлоатация след 31 
декември 2022 г., трябва 
допълнително да отговарят на 
следните условия:
a)  не трябва да бъдат 
разположени на място, което е 
приоритетно за премахване на 
бариера, за да се постигне надлъжна 
свързаност за достигане на целта за 
свободно течащи реки съгласно 
стратегията за биологично 
разнообразие;
б) трябва да имат инсталиран 
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капацитет от 10 MW или повече. ”;

Изменение 108

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато възобновяемите горива и 
рециклираните въглеродни горива 
трябва да се отчитат към целите, 
посочени в член 3, параграф 1, член 15а, 
параграф 1, член 22а, параграф 1, член 
23, параграф 1, член 24, параграф 4 и 
член 25, параграф 1, държавите членки 
изискват от икономическите оператори 
да покажат, че са изпълнени 
установените в член 29, параграфи 2—7 
и параграф 10 и член 29а, параграфи 1 и 
2 критерии за устойчивост и за 
намаление на емисиите на парникови 
газове за възобновяеми горива и 
рециклирани въглеродни горива. За тази 
цел те изискват от икономическите 
оператори използването на система за 
масов баланс, която:

Когато възобновяемите горива и 
рециклираните въглеродни горива 
трябва да се отчитат към целите, 
посочени в член 3, параграф 1, член 15а, 
параграф 1, член 22а, параграф 1, член 
23, параграф 1, член 24, параграф 4 и 
член 25, параграф 1, държавите членки 
изискват от икономическите оператори 
да покажат посредством 
задължителни, независими и 
публично достъпни одити, че са 
изпълнени установените в член 29, 
параграфи 2—7 и параграф 10 и член 
29а, параграфи 1 и 2 критерии за 
устойчивост и за намаление на емисиите 
на парникови газове за възобновяеми 
горива и рециклирани въглеродни 
горива. За тази цел те изискват от 
икономическите оператори 
използването на система за масов 
баланс, която:

Изменение 109

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20– буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат мерки 
за гарантиране, че икономическите 
оператори подават надеждна 
информация относно спазването на 
критериите за устойчивост и намаляване 
на емисиите на парникови газове, 

Държавите членки предприемат мерки 
за гарантиране, че икономическите 
оператори подават надеждна 
информация относно спазването на 
критериите за устойчивост и намаляване 
на емисиите на парникови газове, 
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установени в член 29, параграфи 2—7, 
член 10, член 29а, параграфи 1 и 2, и че 
икономическите оператори предоставят 
на съответната държава членка при 
поискване данните, използвани за 
съставяне на тази информация.

установени в член 29, параграфи 2—7 и 
10, и член 29а, параграфи 1 и 2, вземат 
предвид целите на ЕС в областта на 
биологичното разнообразие, и че 
икономическите оператори предоставят 
на съответната държава членка при 
поискване, както и на обществеността, 
данните, използвани за съставяне на 
тази информация. Държавите членки 
акредитират независими доставчици 
на застрахователни услуги в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 765/2008, за да предоставят 
становище относно предоставената 
информация и да представят 
доказателства, че това е направено. 
За да се съобразят с член 29, параграф 
3, букви а), б) и г), член 29, параграф 4, 
буква а), член 29, параграф 5, член 29, 
параграф 6, буква а) и член 29, 
параграф 7, буква а), одитирането от 
първа или втора страна може да се 
използва до първата точка на 
събиране на горскостопанската 
биомаса. При одитирането се 
проверява дали използваните от 
икономическите оператори системи 
са точни, надеждни и защитени 
срещу измами, включително проверка, 
за да се гарантира, че материалите 
не са променени или изхвърлени 
умишлено, така че партидата или 
част от нея да се превърне в отпадък 
или остатък. Също така, при 
одитирането трябва да се проверява 
честотата и методиката на вземане 
на проби, както и надеждността на 
данните.

Изменение 110

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20– буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Задълженията, установени в настоящия Задълженията, установени в настоящия 
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параграф, се прилагат независимо дали 
възобновяемите горива и рециклираните 
въглеродни горива са произведени в 
Съюза или са внесени. Информацията 
относно географския произход и вида на 
използваните суровини по отношение на 
биогоривата, течните горива от биомаса 
и газообразните и твърдите горива от 
биомаса на всеки доставчик на гориво се 
предоставя на потребителите чрез 
уебсайтовете на операторите, 
доставчиците или съответните 
компетентни органи и се актуализира 
ежегодно.“;

параграф, се прилагат независимо дали 
възобновяемите горива и рециклираните 
въглеродни горива са произведени в 
Съюза или са внесени. Информацията 
относно географския произход и вида на 
използваните суровини по отношение на 
биогоривата, течните горива от биомаса 
и газообразните и твърдите горива от 
биомаса на всеки доставчик на гориво се 
предоставя на потребителите по 
актуален, леснодостъпен и удобен за 
ползване начин чрез уебсайтовете на 
операторите, доставчиците и 
съответните компетентни органи, както 
и на станциите за зареждане с 
гориво, и се актуализира ежегодно.;

Изменение 111

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква в a (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 4 – алинея 2

Текст в сила Изменение

ва) в параграф 4 шеста алинея се 
заменя със следното:

Комисията може да реши, че тези 
схеми съдържат точна информация 
относно предприетите мерки 
за опазването на почвите, водите и 
въздуха, възстановяването на 
деградирали земи, избягването на 
прекомерно потребление на вода в 
райони с оскъдни водни ресурси и 
сертифицирането на биогоривата, 
течните горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от 
биомаса с нисък риск от непреки 
промени в земеползването.

„Комисията може да реши, че тези 
схеми съдържат точна информация 
относно предприетите мерки 
за опазването на почвите, водите и 
въздуха, възстановяването на 
деградирали земи и избягването на 
прекомерно потребление на вода в 
райони с оскъдни водни ресурси.“

Изменение 112

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 6 – алинея 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

За инсталации, произвеждащи 
електрическа енергия, топлинна енергия 
и енергия за охлаждане с обща 
номинална топлинна мощност между 5 
и 10 MW, държавите членки 
установяват опростени национални 
схеми за проверка с цел гарантиране на 
изпълнението на критериите за 
устойчивост и за намаление на емисиите 
на парникови газове, посочени в 
параграфи 2—7 и параграф 10 от член 
29.;

За инсталации, произвеждащи 
електрическа енергия, топлинна енергия 
и енергия за охлаждане с обща 
номинална топлинна мощност между 5 
и 20 MW, държавите членки 
установяват опростени национални 
схеми за проверка с цел гарантиране на 
изпълнението на критериите за 
устойчивост и за намаление на емисиите 
на парникови газове, посочени в 
параграфи 2 – 7 и параграф 10 от член 
29;

Изменение 113

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 21
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 31 –  параграфи 2, 3 и 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) в член 31 параграфи 2, 3 и 4 се 
заличават:

заличава се

Изменение 114

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 22
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 31 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията гарантира 
създаването на база данни на Съюза, 
която позволява да се проследят течни и 
газообразни възобновяеми горива и 
рециклирани въглеродни горива.

1. Комисията гарантира 
създаването на база данни на Съюза, 
която позволява да се проследят течни и 
газообразни възобновяеми горива, 
включително използваните за 
тяхното производство изходни 
суровини, изброени в приложение IX, и 
рециклирани въглеродни горива.
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Изменение 115

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 22
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 31a – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки изискват от 
съответните икономически оператори да 
въвеждат своевременно в тази база 
данни точна информация за 
извършените сделки и характеристиките 
за устойчивост на горивата, предмет на 
тези сделки, включително техните 
емисии на парникови газове през целия 
жизнения цикъл, като се започне от 
мястото им на производство до 
момента, в който те се потребяват в 
Съюза. В базата данни също така се 
включва информация за това дали е 
предоставена подкрепа за 
производството на конкретна 
партида гориво и ако е така, за вида 
на схемата за подпомагане.

Държавите членки изискват от 
съответните икономически оператори да 
въвеждат своевременно в тази база 
данни точна информация за 
извършените сделки и характеристиките 
за устойчивост на горивата, предмет на 
тези сделки, включително техните 
суровини и произхода им и емисиите 
на парникови газове през целия жизнен 
цикъл, като се започне от мястото им на 
производство до момента, в който те се 
потребяват в Съюза.

Изменение 116

Предложение за директива
Член 2 а (нов)
Регламент (ЕС) 2019/943
Член 55 – параграф 1 – буква б

Текст в сила Изменение

Член 2a
Изменения на Регламент (ЕС) 

2019/943
В член 55, параграф 1 буква б) се 
заменя със следното:

б) улесняване на интегрирането на 
възобновяеми енергийни източници, 
разпределено производство и други 
ресурси, внедрени в разпределителната 
мрежа, като например съхраняване на 
енергия;

б) улесняване на интегрирането на 
възобновяеми енергийни източници, 
разпределено производство и други 
ресурси, внедрени в разпределителната 
мрежа, като например съхраняване на 
енергия, районни системи за 
отопление и охлаждане с енергия от 
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възобновяеми източници или 
обществени системи за отопление и 
охлаждане с от ниска до средна 
температура, както е посочено в 
член 2 от [изменената Директива 
2018/2001/ЕО];“

(Регламент 2019/943)

Изменение 117

Предложение за директива
Приложение І – параграф 1 – точка 5 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Приложение V – част В – точка 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

18. Във връзка с изчисленията, 
посочени в точка 17, подлежащите на 
разпределение емисии са: eec + el + esca 
+ тези части от ep, etd, eccs, и eccr, които 
се пораждат до този етап включително 
от процеса, когато завършва 
производството на съответния 
съвместен продукт. Ако е станало 
прехвърляне на емисии към съвместни 
продукти на по-ранен технологичен 
етап от жизнения цикъл, то това 
прехвърляне засяга само тази част от 
емисиите, която на завършващия етап от 
производството е разпределена за 
междинния горивен продукт, а не 
всички емисии от производството. В 
случая на биогаз и биометан за целите 
на изчислението се вземат предвид 
всички съвместни продукти, които не 
попадат в обхвата на точка 7. На 
отпадъците и остатъците не се 
разпределят емисии. За целите на 
изчислението по отношение на 
съвместните продукти с отрицателно 
енергийно съдържание се приема, че 
енергийното им съдържание е нулево. 
За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 

18. Във връзка с изчисленията, 
посочени в точка 17, подлежащите на 
разпределение емисии са: eec + el + esca 
+ тези части от ep, etd, eccs, и eccr, които 
се пораждат до този етап включително 
от процеса, когато завършва 
производството на съответния 
съвместен продукт. Ако е станало 
прехвърляне на емисии към съвместни 
продукти на по-ранен технологичен 
етап от жизнения цикъл, то това 
прехвърляне засяга само тази част от 
емисиите, която на завършващия етап от 
производството е разпределена за 
междинния горивен продукт, а не 
всички емисии от производството. В 
случая на биогаз и биометан за целите 
на изчислението се вземат предвид 
всички съвместни продукти, които не 
попадат в обхвата на точка 7. На 
отпадъците и остатъците не се 
разпределят емисии. За целите на 
изчислението по отношение на 
съвместните продукти с отрицателно 
енергийно съдържание се приема, че 
енергийното им съдържание е нулево. 
За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 
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приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 
дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 
продукт. За остатъците, които не са 
включени в приложение IX и са годни 
за употреба на пазара на храни или 
фуражи, се приема, че имат същото 
количество емисии от добива, 
прибирането на реколтата или 
отглеждането на суровини, eec като 
техния най-близък заместител на 
пазара на храни и фуражи, който е 
включен в таблицата в част Г. В 
случая на газообразни или твърди 
горива от биомаса, които се 
произвеждат в рафинерии, различни от 
комбинацията на преработващи 
инсталации с котли или с 
когенерационни инсталации, подаващи 
на преработващата инсталация 
топлинна енергия и/или електрическа 
енергия, анализираната единица за 
целите на изчислението по точка 17 е 
съответната рафинерия;

приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 
дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 
продукт. В случая на газообразни или 
твърди горива от биомаса, които се 
произвеждат в рафинерии, различни от 
комбинацията на преработващи 
инсталации с котли или с 
когенерационни инсталации, подаващи 
на преработващата инсталация 
топлинна енергия и/или електрическа 
енергия, анализираната единица за 
целите на изчислението по точка 17 е 
съответната рафинерия;

Изменение 118

Предложение за директива
Приложение І – параграф 1 – точка 6 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Приложение VI – част Б – точка 18 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 
приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 
дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 

За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 
приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 
дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 
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продукт. За остатъците, които не са 
включени в приложение IX и са годни 
за употреба на пазара на храни или 
фуражи, се приема, че имат същото 
количество емисии от добива, 
прибирането на реколтата или 
отглеждането на суровини, eec като 
техния най-близък заместител на 
пазара на храни и фуражи, който е 
включен в таблицата в част Г на 
приложение V.

продукт.

Обосновка

Предложенията относно правилата за изчисляване за остатъците, които не са 
включени в приложение IX, не са приемливи и създават риск от възпрепятстване на 
развитието на биогоривата, биогаза и биометана от ново поколение. Причината за 
това е, че емисиите на парникови газове от отпадъци и остатъци, които не са 
включени в приложение IX, вече няма да бъдат неутрални в събирателния пункт.

Изменение 119

Предложение за директива
Приложение I – параграф 1 – точка 6 а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Приложение VI – част Бa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6а) В приложение VІ се добавя 
част Ба:
„Част Ба. 
Суровини за газообразни и твърди 
горива от биомаса за употреба в 
стационарни инсталации извън 
транспортния сектор, включително 
следните точки: 
1. фракция на биомасата в отпадъци 
и остатъци в първичната 
хранително-вкусова промишленост: 
a) резенки от цвекло (само за 
собствена вътрешна употреба в 
сектора); 
б) билки и листа от измиването на 
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цвекло; 
в) люспи от зърнено-житни култури; 
г) фракция на биомасата в 
промишлени отпадъци, които не 
подлежат на използване във веригата 
на хранителните продукти или 
фуражите; 
д) влакнестата фракция на захарното 
цвекло след извличането на дифузния 
сок, листата и опашките и други 
луги, получени след извличането на 
захар.
2. фракция на биомасата в утайки от 
пречистване на отпадъчни води в 
първичната хранително-вкусова 
промишленост; 
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